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BEGRUNDELSE

Den 10. december 2002 godkendte Rådet direktiver, som bemyndigede Kommissionen til at
indlede forhandlinger med Den Socialistiske Republik Vietnam om ændring af den bilaterale
aftale om handel med tekstilvarer og beklædningsgenstande, paraferet den 15. december
1992, og senest ændret den 31. marts 2000.

Den 15. februar 2003 paraferede repræsentanter for Kommissionen og den vietnamesiske
regering vedlagte aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og
Vietnams regering.

I aftalen, som gælder i tre år indtil 2005, fastsættes følgende:

� EU øger sine kontingenter for tekstilvarer og beklædningsgenstande, som
anvendes over for Vietnam, med 50 % for de mest følsomme kategorier (kategori
4 til 8, 78 og 83); 60 % for kategori 18, 20, 26, 28, 35, 41, 68, 73, 76, 10, 97 og
161; 70 % for kategori 15 og 29; og med 75 % for kategori 31. Vækstraterne er
for 2004 og 2005 blevet sat en smule op til 6 % for alle kategorier (sammenlignet
med 3 % for de fleste kontingenter under den nuværende aftale).

� Vietnam forpligter sig til gradvist at sænke sin told på importen fra EU af
tekstilvarer og beklædningsgenstande til 20 % på beklædningsgenstande, 12 % på
stoffer, 7 % på garn og 5 % på fibre i 2005.

� Vietnam og EU forpligter sig til ikke at anvende ikke-toldmæssige
handelshindringer i sektoren for tekstilvarer og beklædningsgenstande, vin og
spiritus og keramiske fliser.

� En højere grad af gennemsigtighed i forvaltningen af de mængder, der reserveres
til industrien, vil blive sikret.

� Vietnam indfører en række liberaliserende foranstaltninger i andre sektorer:

– Fra den 1.1.2004 får EU's erhvervsdrivende gennem joint ventures mulighed
for at udøve søfartsvirksomhed inden for en række områder, som i øjeblikket
ikke er tilgængelige for ikke-vietnamesiske firmaer.

– Vietnam vil snarest muligt give en EU-forsikringsvirksomhed tilladelse til at
drive virksomhed.

– Vietnam indfører fra den 1.1.2004 et toldkontingent for indførsel af
motorcykler og scootere med oprindelse i EU.

– Vietnam nedsætter importtolden på vin og spiritus med oprindelse i EU til
80 % den 1.1.2004 og til 70 % den 1.1.2005.

– Vietnam træffer konkrete og omgående foranstaltninger til at opfylde de
tilsagn, der er afgivet tidligere: afskaffelse af mindsteimportpriser på vin og
spiritus og keramiske kakler; afskaffelse af tillægstold på import af keramiske
kakler; udvidelse af listen over lægemidler, der må importeres; og en ikke-
diskriminerende bestemmelse for EU-forretninger og EU-virksomheder.
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Aftalen indeholder præcise gennemførelsesbestemmelser, hvor en stigning i EU's
tekstilkontingenter indrømmes under forudsætning af, at Vietnam opfylder sine forpligtelser i
henhold til aftalen, og hvor disse indrømmelser kan trækkes tilbage, hvis Vietnam ikke
opfylder sine forpligtelser.

Selv om aftalen forpligter både EU og Vietnam, er det hensigten, at Vietnam skal have større
økonomisk fordel end EU, idet Vietnams status som udviklingsland anerkendes.
Kommissionen har ved fastlæggelsen af de øgede kontingenter også taget hensyn til det
faldende forbrug i EU af tekstilvarer og beklædningsgenstande.

Det foreslås derfor, at Rådet giver bemyndigelse til den formelle indgåelse af denne aftale.
Kommissionen foreslår, at Rådet træffer afgørelse om at anvende aftalen midlertidigt fra den
15. april 2003, indtil de relevante procedurer er afsluttet, forudsat at den midlertidige
anvendelse er gensidig.
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2003/0077 (ACC)

Forslag til

RÅDETS AFGØRELSE

om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af aftalen i form af
brevveksling om ændring af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den

Socialistiske Republik Vietnam om handel med tekstilvarer og beklædningsgenstande og
andre foranstaltninger til åbning af markedet og om bemyndigelse til midlertidig

anvendelse heraf

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 133
sammenholdt med artikel 300, stk. 2, første afsnit,

under henvisning til forslag fra Kommissionen1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har på Fællesskabets vegne ført forhandlinger med Vietnam om en
bilateral aftale i form af brevveksling om handel med tekstilvarer.

(2) Aftalen i form af brevveksling blev paraferet den 15. februar 2003.

(3) Aftalen i form af brevveksling bør undertegnes på Fællesskabets vegne.

(4) For at begge parter kan drage fordel af aftalen umiddelbart efter de foreskrevne
anmeldelser, bør den anvendes midlertidigt fra den 15. april 2003 i afventning af, at de
relevante procedurer for dens formelle indgåelse gennemføres og under forudsætning
af gensidighed -

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Med henblik på aftalens indgåelse på et senere tidspunkt bemyndiges formanden for Rådet til
at udpege den person, som er beføjet til at undertegne aftalen i form af brevveksling med
Vietnam om handel med tekstilvarer på Fællesskabets vegne.

Teksten til aftalen er knyttet til denne afgørelse.

                                                
1 EUT C ...
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Artikel 2

Aftalen anvendes midlertidigt fra den 15. april 2003 i afventning af, at procedurerne for dens
formelle indgåelse gennemføres og under forudsætning af gensidighed.

Artikel 3

1. Kontingenterne vil hvert år blive forhøjet til de niveauer, der er anført i bilag 2 til
aftalen, når Vietnam har opfyldt sine forpligtelser, jf. stk. 3, 4, 8 og 10.

2. Hvis Vietnam ikke opfylder sine forpligtelser i henhold til stk. 3, 4, 8, 9 og 10 i
aftalen i 2003, vil kontingenterne for 2003 blive sat ned til de i bilag 2, kolonne 3,
anførte niveauer. Hvis Vietnam ikke opfylder sine forpligtelser i 2004 og 2005,
sættes niveauerne op med en vækstrate på 3 % pr. år. Eventuelle mængder, der
allerede måtte være blevet afsendt udover det fastsatte kontingentniveau, vil i givet
fald blive fratrukket kontingenterne for de følgende år.

3. Beslutningen om at gennemføre stk. 2 træffes i overensstemmelse med procedurerne
i artikel 17 i Rådets forordning (EØF) nr. 3030/93 om den fælles ordning for
indførsel af visse tekstilvarer med oprindelse i tredjelande2.

Udfærdiget i Bruxelles, den

På Rådets vegne
Formand

                                                
2 EFT L 275 af 8.11.1993, senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 138/2003 (EFT L 23 af

28.1.2003, s. 1).
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BILAG

AFTALE

I FORM AF BREVVEKSLING OM ÆNDRING AF AFTALEN MELLEM DET
EUROPÆISKE FÆLLESSKAB OG DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAM

OM HANDEL MED TEKSTILVARER OG BEKLÆDNINGSGENSTANDE OG
ANDRE FORANSTALTNINGER TIL ÅBNING AF MARKEDET, SENEST ÆNDRET
VED AFTALEN I FORM AF BREVVEKSLING, DER BLEV PARAFERET DEN 31.

MARTS 2000
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1. BREV FRA RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION

Hr.,

1. Jeg skal herved henvise til de forhandlinger, der fandt sted fra den 12. til 15. februar
2003 mellem vore respektive delegationer med henblik på at ændre aftalen mellem
Det Europæiske Fællesskab og Den Socialistiske Republik Vietnam om handel med
tekstilvarer og beklædningsgenstande, paraferet den 15. december 1992 og anvendt
fra den 1. januar 1993, senest ændret ved aftale i form af brevveksling, der blev
paraferet den 31. marts 2000, i det følgende benævnt "aftalen".

2. Parterne blev under forhandlingerne enige om at ændre aftalen som følger:

2.1. Artikel 3 i aftalen affattes således:

"Artikel 3

1. Det Europæiske Fællesskab er indforstået med at forhøje sine kvantitative lofter for
varer, der er anført i bilag 2, til de deri anførte mængder hvert år, sålænge aftalen
gælder. Forhøjelsen foretages hvert år, når Vietnam har opfyldt sine forpligtelser i
henhold til stk. 3, 4, 8 og 10. De kvantitative lofter for 2003 sættes op til de niveauer,
der er anført i kolonne 4. I 2004 og 2005 anvendes de kvantitative lofter, der er
anført i kolonne 5 og 6.

Ved tildelingen af mængder til eksport til Fællesskabet forpligter Vietnam sig til at
ligestille firmaer, der helt eller delvis ejes af investorer fra Fællesskabet, med
vietnamesiske firmaer.

2. Eksporten af de tekstilvarer, der er anført i bilag 2, er omfattet af en ordning med
dobbeltkontrol som omhandlet i protokol A.

3. Ved forvaltningen af de kvantitative lofter, der er omhandlet i stk. 1, sikrer Vietnam,
at Fællesskabets tekstilindustri får mulighed for at udnytte disse lofter.
Vietnam forpligter sig navnlig til forlods at reservere 30 % af de kvantitative lofter til
firmaer inden for denne industri i en periode på fire måneder regnet fra den 1. januar
hvert år. Med henblik herpå tages der hensyn til kontrakter, der er indgået med
sådanne firmaer i den pågældende periode og forelagt for de vietnamesiske
myndigheder i samme periode.

4. For at gøre det lettere at gennemføre disse bestemmelser sender Fællesskabet inden
den 31. oktober hvert år Vietnams kompetente myndigheder en liste over
interesserede producenter og forarbejdningsvirksomheder med angivelse af de
varemængder, som hvert af de pågældende firmaer anmoder om. Med henblik herpå
skal de pågældende firmaer tage direkte kontakt med de relevante vietnamesiske
myndigheder i den periode, der er anført i stk. 3, for at fastslå, hvilke mængder der er
til rådighed under de i stk. 3 omhandlede reserverede mængder.

Hvis den til industrien reserverede mængde ikke når op på 30 % af de kvantitative
lofter, kan den uudnyttede del af den til industrien reserverede mængde overføres til
de årlige overordnede kontingentniveauer fra den 1. maj hvert år.
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5. Med forbehold af bestemmelserne i denne aftale, og uden at dette berører den
kvantitative ordning, der gælder for varer, som er omfattet af behandlingen i artikel
4, forpligter Fællesskabet sig til at suspendere anvendelsen af de kvantitative
restriktioner, der i øjeblikket gælder for varer, som er omfattet af denne aftale.

6. Eksporten af de varer, der er anført i bilag IV til aftalen, og som ikke er omfattet af
kvantitative lofter, er undergivet ordningen med dobbeltkontrol, jf. stk. 2.

7. Hvis Vietnam bliver medlem af Verdenshandelsorganisationen (WTO) inden den 1.
januar 2005, anvendes aftalen og dens bilag såvel som denne brevveksling og dens
tillæg i overensstemmelse med WTO's aftaler og regler og Vietnams
tiltrædelsesprotokol til WTO. De kontingenter, der har været anvendt forud for
Vietnams tiltrædelse af WTO, vil blive anmeldt til Kontrolorganet for Tekstilvarer,
der er nedsat i henhold til WTO's aftale om tekstilvarer og beklædningsgenstande
(tekstilaftalen) i henhold til samme aftales artikel 2, sammen med relevante
administrative ordninger for at blive godkendt inden Vietnams tiltrædelse af WTO,
og de afskaffes gradvist i overensstemmelse med tekstilaftalen og Vietnams
tiltrædelsesprotokol. Hvis Vietnam bliver medlem af WTO efter den 1. januar 2005,
men inden denne aftales udløb, anvendes WTO's aftaler og regler fra datoen for
Vietnams tiltrædelse af WTO.

8. Vietnam må ikke pålægge importen af tekstilvarer og beklædningsgenstande
toldsatser, der er højere end satserne i bilag 3.

9. Parterne er enige om at afstå fra at anvende ikke-toldmæssige handelshindringer, der
er i strid med WTO-regler, og som kan begrænse handelen med tekstilvarer og
beklædningsgenstande, jf. den ikke-udtømmende liste over sådanne foranstaltninger i
bilag 4.

10. Ud over forpligtelserne i stk. 3, 4, 8 og 9 forpligter Vietnam sig til at træffe de i bilag
5 anførte foranstaltninger.

11. Vietnam er indforstået med også at lade den behandling, der ydes tekstilvarer og
beklædningsgenstande med oprindelse i Det Europæiske Fællesskab, omfatte
tekstilvarer og beklædningsgenstande med oprindelse i Tyrkiet på betingelser, som
Vietnam og Tyrkiet aftaler, og på grundlag af en forhøjelse af de kontingenter, som
Tyrkiet anvender over for Vietnam.

12. Parterne er enige om, at Det Europæiske Fællesskab i en periode svarende højst til
tekstilaftalens varighed, hvis Vietnam bliver medlem af WTO, bevarer retten til at
genanvende kontingentordningen på niveauerne i bilag 2, kolonne 3, hvis Vietnam
ikke opfylder nogen af forpligtelserne i stk. 3, 4, 8, 9 og 10 i denne aftale. Hvis
Vietnam ikke opfylder sine forpligtelser i 2004 eller 2005, sættes de pågældende
niveauer op med 3 % pr. år. Parterne er enige om, at Vietnam bevarer retten til at
suspendere sine forpligtelser i henhold til stk. 3, 4, 8, 9 og 10, hvis Det Europæiske
Fællesskab ikke opfylder nogen af forpligtelserne i stk. 1 og 9 i denne aftale.
Parterne er enige om at konsultere hinanden i overensstemmelse med stk. 13, før de
udøver denne ret.

13. Parterne er enige om, at balancen i denne aftale, som udgør en pakke af parternes
gensidige indrømmelser, forudsætter, at alle bestemmelser i denne aftale
gennemføres helt og holdent. Parterne er derfor enige om at afholde konsultationer
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regelmæssigt for at sikre, at gennemførelsen af aftalen sker på korrekt vis. Parterne er
herudover enige om at afholde konsultationer om ethvert aspekt af aftalen, såfremt en
af parterne anmoder herom.

Såfremt en af parterne ønsker at udøve sin ret i henhold til stk. 12, meddeler den
skriftligt den anden part baggrunden for formodningen om manglende overholdelse.
Der afholdes konsultationer med henblik på at afhjælpe den pågældende mangel
inden for 30 dage efter den skriftlige anmodning, medmindre parterne aftaler andet.
Hvis parterne ikke kan blive enige om passende afhjælpende foranstaltninger inden
30 dage efter, at konsultationen er blevet indledt, har de ret til at gå videre ifølge stk.
12."

2.2 Artikel 19, stk. 1 og 2, i aftalen affattes således:

1. Denne aftale træder i kraft den første dag i måneden efter den dato, på hvilken
parterne underretter hinanden om, at de dertilhørende procedurer er afsluttet. Den
finder anvendelse indtil den 31. december 2005.

2. Begge parter er villige til at indlede videre forhandlinger pr. 1. januar 2004 med
henblik på at forbedre adgangen til deres respektive markeder.

2.3 Bilag 1 til dette brev erstatter bilag A til aftalen.

2.4 Bilag 2 til dette brev erstatter bilag B til aftalen.

2.5 Følgende indsættes i protokollen vedrørende de til industrien reserverede mængder i
bilag D til aftalen:

De vietnamesiske myndigheder sender Det Europæiske Fællesskab en liste over,
hvilke europæiske firmaer der drager fordel af den til industrien reserverede
mængde, og hvilke mængder og kategorier der er udstedt licenser til.

2.6 I aftaleprotokollen, der er knyttet som bilag til aftalen, ophæves artikel 4 og 5 og de 3
bilag.

3. Jeg ville være Dem taknemmelig, om De vil bekræfte, at Den Socialistiske Republik
Vietnam er indforstået med ovennævnte ændringer. Skulle dette være tilfældet, udgør
dette brev og de dertil knyttede bilag sammen med Deres skriftlige bekræftelse en
aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Den
Socialistiske Republik Vietnam. Denne aftale træder i kraft den første dag i måneden
efter den dato, på hvilken Det Europæiske Fællesskab og Den Socialistiske Republik
Vietnam har underrettet hinanden om, at de dertilhørende procedurer er afsluttet. I
mellemtiden anvendes ændringerne til aftalen midlertidigt fra den 15. april 2003
under forudsætning af gensidig anvendelse.

Modtag, hr. . . ., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

For Rådet for Den Europæiske Union
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Bilag 1

TEKSTILVARER OMHANDLET I ARTIKEL 1

1. Med forbehold af fortolkningsbestemmelserne til den kombinerede nomenklatur anses varebeskrivelsen kun som
vejledende, idet varerne i de enkelte kategorier i dette bilag bestemmes ved de anførte KN-koder. Hvor udtrykket
"ex" er angivet foran KN-koden, bestemmes varerne i de enkelte kategorier ved de anførte KN-koder og den
tilsvarende varebeskrivelse.

2. Såfremt det ikke er nærmere angivet, hvilket materiale varerne under kategori 1 til 114 består af, anses disse for
udelukkende at bestå af uld, fine dyrehår, bomuld eller kemofibre.

3. Beklædningsgenstande, der hverken kan defineres som klæder til mænd og drenge eller som klæder til kvinder og
piger, tariferes som beklædningsgenstande til kvinder og piger.

4. Udtrykket "beklædningsgenstande til spædbørn" omfatter beklædningsgenstande til og med handelsstørrelse 86.

Kategori Varebeskrivelse Ækvivalens

KN-kode 2001 stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4)

GRUPPE I A

1 Garn af bomuld, ikke i detailsalgsoplægninger

5204 11 00 5204 19 00 5205 11 00 5205 12 00
5205 13 00 5205 14 00 5205 15 10 5205 15 90
5205 21 00 5205 22 00 5205 23 00 5205 24 00
5205 26 00 5205 27 00 5205 28 00 5205 31 00
5205 32 00 5205 33 00 5205 34 00 5205 35 00
5205 41 00 5205 42 00 5205 43 00 5205 44 00
5205 46 00 5205 47 00 5205 48 00 5206 11 00
5206 12 00 5206 13 00 5206 14 00 5206 15 10
5206 15 90 5206 21 00 5206 22 00 5206 23 00
5206 24 00 5206 25 10 5206 25 90 5206 31 00
5206 32 00 5206 33 00 5206 34 00 5206 35 00
5206 41 00 5206 42 00 5206 43 00 5206 44 00
5206 45 00 ex 5604 90 00

2 Vævede stoffer af bomuld, bortset fra drejervævet stof af bomuld,
frottéstof, vævede bånd, fløjls-, plys- og chenillestoffer, tyl og knyttede
netstoffer
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5208 11 10 5208 11 90 5208 12 16 5208 12 19
5208 12 96 5208 12 99 5208 13 00 5208 19 00
5208 21 10 5208 21 90 5208 22 16 5208 22 19
5208 22 96 5208 22 99 5208 23 00 5208 29 00
5208 31 00 5208 32 16 5208 32 19 5208 32 96
5208 32 99 5208 33 00 5208 39 00 5208 41 00
5208 42 00 5208 43 00 5208 49 00 5208 51 00
5208 52 10 5208 52 90 5208 53 00 5208 59 00
5209 11 00 5209 12 00 5209 19 00 5209 21 00
5209 22 00 5209 29 00 5209 31 00 5209 32 00
5209 39 00 5209 41 00 5209 42 00 5209 43 00
5209 49 10 5209 49 90 5209 51 00 5209 52 00
5209 59 00 5210 11 10 5210 11 90 5210 12 00
5210 19 00 5210 21 10 5210 21 90 5210 22 00
5210 29 00 5210 31 10 5210 31 90 5210 32 00
5210 39 00 5210 41 00 5210 42 00 5210 49 00
5210 51 00 5210 52 00 5210 59 00 5211 11 00
5211 12 00 5211 19 00 5211 21 00 5211 22 00
5211 29 00 5211 31 00 5211 32 00 5211 39 00
5211 41 00 5211 42 00 5211 43 00 5211 49 10
5211 49 90 5211 51 00 5211 52 00 5211 59 00
5212 11 10 5212 11 90 5212 12 10 5212 12 90
5212 13 10 5212 13 90 5212 14 10 5212 14 90
5212 15 10 5212 15 90 5212 21 10 5212 21 90
5212 22 10 5212 22 90 5212 23 10 5212 23 90
5212 24 10 5212 24 90 5212 25 10 5212 25 90

ex 5811 00 00 ex 6308 00 00

2 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5208 31 00 5208 32 16 5208 32 19 5208 32 96
5208 32 99 5208 33 00 5208 39 00 5208 41 00
5208 42 00 5208 43 00 5208 49 00 5208 51 00
5208 52 10 5208 52 90 5208 53 00 5208 59 00
5209 31 00 5209 32 00 5209 39 00 5209 41 00
5209 42 00 5209 43 00 5209 49 10 5209 49 90
5209 51 00 5209 52 00 5209 59 00 5210 31 10
5210 31 90 5210 32 00 5210 39 00 5210 41 00
5210 42 00 5210 49 00 5210 51 00 5210 52 00
5210 59 00 5211 31 00 5211 32 00 5211 39 00
5211 41 00 5211 42 00 5211 43 00 5211 49 10
5211 49 90 5211 51 00 5211 52 00 5211 59 00
5212 13 10 5212 13 90 5212 14 10 5212 14 90
5212 15 10 5212 15 90 5212 23 10 5212 23 90
5212 24 10 5212 24 90 5212 25 10 5212 25 90

ex 5811 00 00 ex 6308 00 00

3 Vævet stof af korte kemofibre, syntetiske eller regenererede, bortset fra
vævede bånd, fløjls- og plysstoffer (inklusive håndklædefrottéstof af
bomuld) og chenillestoffer

5512 11 00 5512 19 10 5512 19 90 5512 21 00
5512 29 10 5512 29 90 5512 91 00 5512 99 10
5512 99 90 5513 11 20 5513 11 90 5513 12 00
5513 13 00 5513 19 00 5513 21 10 5513 21 30
5513 21 90 5513 22 00 5513 23 00 5513 29 00
5513 31 00 5513 32 00 5513 33 00 5513 39 00
5513 41 00 5513 42 00 5513 43 00 5513 49 00
5514 11 00 5514 12 00 5514 13 00 5514 19 00
5514 21 00 5514 22 00 5514 23 00 5514 29 00
5514 31 00 5514 32 00 5514 33 00 5514 39 00
5514 41 00 5514 42 00 5514 43 00 5514 49 00
5515 11 10 5515 11 30 5515 11 90 5515 12 10
5515 12 30 5515 12 90 5515 13 11 5515 13 19
5515 13 91 5515 13 99 5515 19 10 5515 19 30
5515 19 90 5515 21 10 5515 21 30 5515 21 90
5515 22 11 5515 22 19 5515 22 91 5515 22 99
5515 29 10 5515 29 30 5515 29 90 5515 91 10
5515 91 30 5515 91 90 5515 92 11 5515 92 19
5515 92 91 5515 92 99 5515 99 10 5515 99 30
5515 99 90 5803 90 30 ex 5905 00 70 ex 6308 00 00
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3 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5512 19 10 5512 19 90 5512 29 10 5512 29 90
5512 99 10 5512 99 90 5513 21 10 5513 21 30
5513 21 90 5513 22 00 5513 23 00 5513 29 00
5513 31 00 5513 32 00 5513 33 00 5513 39 00
5513 41 00 5513 42 00 5513 43 00 5513 49 00
5514 21 00 5514 22 00 5514 23 00 5514 29 00
5514 31 00 5514 32 00 5514 33 00 5514 39 00
5514 41 00 5514 42 00 5514 43 00 5514 49 00
5515 11 30 5515 11 90 5515 12 30 5515 12 90
5515 13 19 5515 13 99 5515 19 30 5515 19 90
5515 21 30 5515 21 90 5515 22 19 5515 22 99
5515 29 30 5515 29 90 5515 91 30 5515 91 90
5515 92 19 5515 92 99 5515 99 30 5515 99 90

ex 5803 90 30 ex 5905 00 70 ex 6308 00 00

GRUPPE I B

4 Skjorter, T-shirts, pully-shirts (undtagen af uld eller fine dyrehår),
undertrøjer o.lign., af trikotage

6.48 154

6105 10 00 6105 20 10 6105 20 90 6105 90 10
6109 10 00 6109 90 10 6109 90 30 6110 20 10
6110 30 10

5 Sweatere, pullovere, slipovere, cardiganer, cardigansæt, jumpere, trøjer og
veste (undtagen tilskårne og syede); anorakker, vindjakker, blousonjakker
o.lign., af trikotage

4.53 221

6101 10 90 6101 20 90 6101 30 90 6102 10 90
6102 20 90 6102 30 90 6110 11 10 6110 11 30
6110 11 90 6110 12 10 6110 12 90 6110 19 10
6110 19 90 6110 20 91 6110 20 99 6110 30 91
6110 30 99

6 Shorts og andre korte benklæder (bortset fra badedragter) til mænd og
drenge, vævede; lange benklæder til kvinder og piger, vævede af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre; underdele af forede
træningsdragter, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, bortset
fra varer i kategori 16 og 29

1.76 568

6203 41 10 6203 41 90 6203 42 31 6203 42 33
6203 42 35 6203 42 90 6203 43 19 6203 43 90
6203 49 19 6203 49 50 6204 61 10 6204 62 31
6204 62 33 6204 62 39 6204 63 18 6204 69 18
6211 32 42 6211 33 42 6211 42 42 6211 43 42

7 Skjorter, skjortebluser og bluser, også af trikotage, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre, til kvinder og piger

5.55 180

6106 10 00 6106 20 00 6106 90 10 6206 20 00
6206 30 00 6206 40 00

8 Skjorter (herunder sports- og arbejdsskjorter), ikke af trikotage, til mænd og
drenge, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

4,60 217

6205 10 00 6205 20 00 6205 30 00

GRUPPE II A

9 Håndklædefrottéstof og lignende frottéstof af bomuld; håndklæder,
vaskeklude, viskestykker og lignende køkkentekstiler, ikke af trikotage, af
vævet frottéstof af bomuld

5802 11 00 5802 19 00 ex 6302 60 00
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20 Sengelinned, ikke af trikotage

6302 21 00 6302 22 90 6302 29 90 6302 31 10
6302 31 90 6302 32 90 6302 39 90

22 Garn af korte syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplægninger

5508 10 11 5508 10 19 5509 11 00 5509 12 00
5509 21 10 5509 21 90 5509 22 10 5509 22 90
5509 31 10 5509 31 90 5509 32 10 5509 32 90
5509 41 10 5509 41 90 5509 42 10 5509 42 90
5509 51 00 5509 52 10 5509 52 90 5509 53 00
5509 59 00 5509 61 10 5509 61 90 5509 62 00
5509 69 00 5509 91 10 5509 91 90 5509 92 00
5509 99 00

22 a) Herunder varer af polyacryl

Ex 5508 10 19 5509 31 10 5509 31 90 5509 32 10
5509 32 90 5509 61 10 5509 61 90 5509 62 00
5509 69 00

23 Garn af korte regenererede fibre, ikke i detailsalgsoplægninger

5508 20 10 5510 11 00 5510 12 00 5510 20 00
5510 30 00 5510 90 00

32 Vævede fløjls-, plys- og chenillestoffer, bortset fra håndklædefrottéstof og
lignende frottéstof af bomuld samt vævede bånd og tuftet tekstilstof, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

5801 10 00 5801 21 00 5801 22 00 5801 23 00
5801 24 00 5801 25 00 5801 26 00 5801 31 00
5801 32 00 5801 33 00 5801 34 00 5801 35 00
5801 36 00 5802 20 00 5802 30 00

32 a) Skudfløjl, riflet

5801 22 00

39 Dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og lignende
køkkentekstiler, ikke af trikotage, ikke af frottéstof

6302 51 10 6302 51 90 6302 53 90 ex 6302 59 00
6302 91 10 6302 91 90 6302 93 90 ex 6302 99 00

GRUPPE II B

12 Strømpebenklæder, strømper, understrømper, sokker, ankelsokker, o.lign.,
af trikotage (ikke til spædbørn), herunder også støttestrømper, bortset fra
varer under kategori 70

24.3
par

41

6115 12 00 6115 19 00 6115 20 11 6115 20 90
6115 91 00 6115 92 00 6115 93 10 6115 93 30
6115 93 99 6115 99 00

13 Trusser og andre underbenklæder til mænd og drenge, trusser og andre
underbenklæder til kvinder og piger, af trikotage, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre

17 59

6107 11 00 6107 12 00 6107 19 00 6108 21 00
6108 22 00 6108 29 00 ex 6212 10 10
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14 Frakker, kapper og slag, vævede, til mænd og drenge, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre, bortset fra parkacoats under kategori
21

0.72 1 389

6201 11 00 ex 6201 12 10 ex 6201 12 90 ex 6201 13 10
ex 6201 13 90 6210 20 00

15 Frakker, kapper og slag, jakker og blazere, vævede, til kvinder og piger, af
uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, bortset fra parkacoats
under kategori 21

0.84 1 190

6202 11 00 ex 6202 12 10 ex 6202 12 90 ex 6202 13 10
ex 6202 13 90 6204 31 00 6204 32 90 6204 33 90

6204 39 19 6210 30 00

16 Jakkesæt, ikke af trikotage, til mænd og drenge, af uld, bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skisæt; forede
træningsdragter til mænd og drenge, med yderstof af et og samme stof, af
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

0.80 1 250

6203 11 00 6203 12 00 6203 19 10 6203 19 30
6203 21 00 6203 22 80 6203 23 80 6203 29 18
6211 32 31 6211 33 31

17 Jakker og blazere, ikke af trikotage, til mænd og drenge, af uld, bomuld
eller syntetiske fibre eller regenererede fibre

1.43 700

6203 31 00 6203 32 90 6203 33 90 6203 39 19

18 Undertrøjer, underbenklæder, pyjamas og anden natbeklædning,
badekåber, slåbrokker o.lign., til mænd og drenge, ikke af trikotage

6207 11 00 6207 19 00 6207 21 00 6207 22 00
6207 29 00 6207 91 10 6207 91 90 6207 92 00
6207 99 00

Undertrøjer, underkjoler, underskørter, trusser, pyjamas og anden
natbeklædning, hjemmedragter, badekåber, slåbrokker o.lign., til kvinder
og piger, ikke af trikotage

6208 11 00 6208 19 10 6208 19 90 6208 21 00
6208 22 00 6208 29 00 6208 91 11 6208 91 19
6208 91 90 6208 92 00 6208 99 00 ex 6212 10 10

19 Lommetørklæder, ikke af trikotage 59 17

6213 20 00 6213 90 00

21 Parkacoats; anorakker; vindjakker, blousonjakker o.lign., ikke af trikotage,
af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre; overdele af forede
træningsdragter, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, bortset
fra varer i kategori 16 og 29

2.3 435

Ex 6201 12 10 ex 6201 12 90 ex 6201 13 10 ex 6201 13 90
6201 91 00 6201 92 00 6201 93 00 ex 6202 12 10

ex 6202 12 90 ex 6202 13 10 ex 6202 13 90 6202 91 00
6202 92 00 6202 93 00 6211 32 41 6211 33 41
6211 42 41 6211 43 41

24 Pyjamas og anden natbeklædning, badekåber, slåbrokker o.lign., af
trikotage, til mænd og drenge

3.9 257

6107 21 00 6107 22 00 6107 29 00 6107 91 10
6107 91 90 6107 92 00 ex 6107 99 00

Pyjamas og anden natbeklædning, hjemmedragter, badekåber, slåbrokker
o.lign., af trikotage, til kvinder og piger
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6108 31 10 6108 31 90 6108 32 11 6108 32 19
6108 32 90 6108 39 00 6108 91 10 6108 91 90
6108 92 00 6108 99 10

26 Kjoler til kvinder og piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede
fibre

3.1 323

6104 41 00 6104 42 00 6104 43 00 6104 44 00
6204 41 00 6204 42 00 6204 43 00 6204 44 00

27 Nederdele, også buksenederdele, til kvinder og piger 2.6 385

6104 51 00 6104 52 00 6104 53 00 6104 59 00
6204 51 00 6204 52 00 6204 53 00 6204 59 10

28 Benklæder, overalls, shorts og andre korte benklæder (bortset fra
badedragter) af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede
fibre

1.61 620

6103 41 10 6103 41 90 6103 42 10 6103 42 90
6103 43 10 6103 43 90 6103 49 10 6103 49 91
6104 61 10 6104 61 90 6104 62 10 6104 62 90
6104 63 10 6104 63 90 6104 69 10 6104 69 91

29 Dragter, kostumer og sæt, ikke af trikotage, til kvinder og piger, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skidragter og
skisæt; forede træningsdragter til kvinder og piger, med yderstof af et og
samme stof, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

1.37 730

6204 11 00 6204 12 00 6204 13 00 6204 19 10
6204 21 00 6204 22 80 6204 23 80 6204 29 18
6211 42 31 6211 43 31

31 Brystholdere, vævede eller af trikotage 18.2 55

Ex 6212 10 10 6212 10 90

68 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande til spædbørn,
bortset fra vanter af trikotage under kategori 10 og 87, og strømper og
vævede sokker under kategori 88, ikke af trikotage

6111 10 90 6111 20 90 6111 30 90 ex 6111 90 00
ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00

73 Træningsdragter af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller
regenererede fibre

1.67 600

6112 11 00 6112 12 00 6112 19 00

76 Arbejds- og beskyttelsesbeklædning, ikke af trikotage, til mænd og drenge

6203 22 10 6203 23 10 6203 29 11 6203 32 10
6203 33 10 6203 39 11 6203 42 11 6203 42 51
6203 43 11 6203 43 31 6203 49 11 6203 49 31
6211 32 10 6211 33 10

Kitler og forklæder samt anden arbejds- og beskyttelsesbeklædning, ikke
af trikotage, til kvinder og piger

6204 22 10 6204 23 10 6204 29 11 6204 32 10
6204 33 10 6204 39 11 6204 62 11 6204 62 51
6204 63 11 6204 63 31 6204 69 11 6204 69 31
6211 42 10 6211 43 10

77 Skidragter og skisæt, ikke af trikotage

ex 6211 20 00
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78 Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, bortset fra
beklædningsgenstande under kategori 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26,
27, 29, 68, 72, 76, 77

6203 41 30 6203 42 59 6203 43 39 6203 49 39
6204 61 80 6204 61 90 6204 62 59 6204 62 90
6204 63 39 6204 63 90 6204 69 39 6204 69 50
6210 40 00 6210 50 00 6211 31 00 6211 32 90
6211 33 90 6211 41 00 6211 42 90 6211 43 90

83 Frakker, jakker og andre beklædningsgenstande, herunder også skidragter
og skisæt, af trikotage, bortset fra beklædningsgenstande under kategori 4,
5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75

6101 10 10 6101 20 10 6101 30 10 6102 10 10
6102 20 10 6102 30 10 6103 31 00 6103 32 00
6103 33 00 ex 6103 39 00 6104 31 00 6104 32 00
6104 33 00 ex 6104 39 00 6112 20 00 6113 00 90
6114 10 00 6114 20 00 6114 30 00

GRUPPE III A

33 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af strimler o.lign. af
polyethylen eller polypropylen, af bredde på under 3 m

5407 20 11

Sække og poser til emballage, ikke af trikotage, fremstillet af strimler o.lign.

6305 32 81 6305 32 89 6305 33 91 6305 33 99

34 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af strimler o.lign. af
polyethylen eller polypropylen, af bredde på 3 m og derover

5407 20 19

35 Vævet stof af endeløse regenererede fibre, bortset fra cordvæv til
fremstilling af dæk under kategori 114

5407 10 00 5407 20 90 5407 30 00 5407 41 00
5407 42 00 5407 43 00 5407 44 00 5407 51 00
5407 52 00 5407 53 00 5407 54 00 5407 61 10
5407 61 30 5407 61 50 5407 61 90 5407 69 10
5407 69 90 5407 71 00 5407 72 00 5407 73 00
5407 74 00 5407 81 00 5407 82 00 5407 83 00
5407 84 00 5407 91 00 5407 92 00 5407 93 00
5407 94 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70

35 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

ex 5407 10 00 ex 5407 20 90 ex 5407 30 00 5407 42 00
5407 43 00 5407 44 00 5407 52 00 5407 53 00
5407 54 00 5407 61 30 5407 61 50 5407 61 90
5407 69 90 5407 72 00 5407 73 00 5407 74 00
5407 82 00 5407 83 00 5407 84 00 5407 92 00
5407 93 00 5407 94 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70

36 Vævet stof af endeløse syntetiske fibre, bortset fra cordvæv til fremstilling
af dæk under kategori 114

5408 10 00 5408 21 00 5408 22 10 5408 22 90
5408 23 10 5408 23 90 5408 24 00 5408 31 00
5408 32 00 5408 33 00 5408 34 00 ex 5811 00 00

ex 5905 00 70
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36 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

ex 5408 10 00 5408 22 10 5408 22 90 5408 23 10
5408 23 90 5408 24 00 5408 32 00 5408 33 00
5408 34 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70

37 Vævet stof af korte regenererede fibre

5516 11 00 5516 12 00 5516 13 00 5516 14 00
5516 21 00 5516 22 00 5516 23 10 5516 23 90
5516 24 00 5516 31 00 5516 32 00 5516 33 00
5516 34 00 5516 41 00 5516 42 00 5516 43 00
5516 44 00 5516 91 00 5516 92 00 5516 93 00
5516 94 00 5803 90 50 ex 5905 00 70

37 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede

5516 12 00 5516 13 00 5516 14 00 5516 22 00
5516 23 10 5516 23 90 5516 24 00 5516 32 00
5516 33 00 5516 34 00 5516 42 00 5516 43 00
5516 44 00 5516 92 00 5516 93 00 5516 94 00

ex 5803 90 50 ex 5905 00 70

38 A Trikotagestof af syntetiske fibre til forhæng og gardiner

6005 31 10 6005 32 10 6005 33 10 6005 34 10
6006 31 10 6006 32 10 6006 33 10 6006 34 10

38 B Stores, ikke af trikotage

ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90

40 Gardiner, forhæng, undergardiner, kapper, sengeforhæng o.lign., ikke af
trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90 6304 19 10
ex 6304 19 90 6304 92 00 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00

41 Garn af endeløse syntetiske filamenter, ikke i detailsalgsoplægninger,
bortset fra enkelttrådet garn, snoet 50 omgange og derunder pr. meter,
eller ikke snoet

5401 10 11 5401 10 19 5402 10 10 5402 10 90
5402 20 00 5402 31 00 5402 32 00 5402 33 00
5402 39 10 5402 39 90 5402 49 10 5402 49 91
5402 49 99 5402 51 00 5402 52 00 5402 59 10
5402 59 90 5402 61 00 5402 62 00 5402 69 10
5402 69 90 ex5604 20 00 ex 5604 90 00

42 Garn af endeløse kemofibre, ikke i detailsalgsoplægninger

5401 20 10

Garn af endeløse kemofibre; Garn af regenererede filamenter, ikke i
detailsalgsoplægninger, bortset fra enkelttrådet garn af rayonviscose, snøt
250 gange og derunder pr. meter, og enkelttrådet garn af celluloseacetat

5403 10 00 5403 20 00 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00
5403 39 00 5403 41 00 5403 42 00 5403 49 00

ex 5604 20 00

43 Garn af kemofilamenter, garn af korte regenererede fibre, garn af bomuld, i
detailsalgsoplægninger

5204 20 00 5207 10 00 5207 90 00 5401 10 90
5401 20 90 5406 10 00 5406 20 00 5508 20 90
5511 30 00
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46 Uld og fine dyrehår, kartet eller kæmmet

5105 10 00 5105 21 00 5105 29 00 5105 31 00
5105 39 10 5105 39 90

47 Garn af uld og fine dyrehår, kartet, ikke i detailsalgsoplægninger

5106 10 10 5106 10 90 5106 20 10 5106 20 91
5106 20 99 5108 10 10 5108 10 90

48 Garn af uld og fine dyrehår, kæmmet, ikke i detailsalgsoplægninger

5107 10 10 5107 10 90 5107 20 10 5107 20 30
5107 20 51 5107 20 59 5107 20 91 5107 20 99
5108 20 10 5108 20 90

49 Garn af uld og fine dyrehår, i detailsalgsoplægninger

5109 10 10 5109 10 90 5109 90 10 5109 90 90

50 Vævet stof af uld eller fine dyrehår

5111 11 11 5111 11 19 5111 11 91 5111 11 99
5111 19 11 5111 19 19 5111 19 31 5111 19 39
5111 19 91 5111 19 99 5111 20 00 5111 30 10
5111 30 30 5111 30 90 5111 90 10 5111 90 91
5111 90 93 5111 90 99 5112 11 10 5112 11 90
5112 19 11 5112 19 19 5112 19 91 5112 19 99
5112 20 00 5112 30 10 5112 30 30 5112 30 90
5112 90 10 5112 90 91 5112 90 93 5112 90 99

51 Bomuld, kartet eller kæmmet

5203 00 00

53 Drejervævet stof af bomuld

5803 10 00

54 Korte regenererede fibre, herunder affald, kartede, kæmmede eller på
anden måde beredt til spinding

5507 00 00

55 Korte syntetiske fibre, herunder affald, kartede, kæmmede eller på anden
måde beredt til spinding

5506 10 00 5506 20 00 5506 30 00 5506 90 10
5506 90 90

56 Korte syntetiske fibre, herunder affald, i detailsalgsoplægninger

5508 10 90 5511 10 00 5511 20 00

58 Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter) knyttede, også
konfektionerede

5701 10 10 5701 10 91 5701 10 93 5701 10 99
5701 90 10 5701 90 90

59 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmateriale, bortset fra varer
henhørende under kategori 58
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5702 10 00 5702 31 00 5702 32 00 5702 39 10
5702 41 00 5702 42 00 5702 49 10 5702 51 00
5702 52 00 ex 5702 59 00 5702 91 00 5702 92 00

ex 5702 99 00 5703 10 00 5703 20 11 5703 20 19
5703 20 91 5703 20 99 5703 30 11 5703 30 19
5703 30 51 5703 30 59 5703 30 91 5703 30 99
5703 90 00 5704 10 00 5704 90 00 5705 00 10
5705 00 30 ex 5705 00 90

60 Håndvævede tapisserier (af typerne Gobelin, Flandern, Aubusson,
Beauvais o.lign.) og håndbroderede tapisserier (med gobelinsting,
korssting o.lign.), også konfektionerede

5805 00 00

61 Vævede bånd og bånd bestående af sammenlimede parallelle garner eller
fibre, bortset fra etiketter o.lign. under kategori 62;
Elastiske tekstilstoffer (undtagen trikotagestof) bestående af tekstil i
forbindelse med gummitråde

ex 5806 10 00 5806 20 00 5806 31 00 5806 32 10
5806 32 90 5806 39 00 5806 40 00

62 Chenillegarn; overspundet garn (bortset fra garn overtrukket med metal og
overspundet garn af hestehår)

5606 00 91 5606 00 99

Tyl og knyttede netstoffer, hånd- eller maskinfremstillende blonder og
kniplinger, i løbende længder, strimler eller motiver

5804 10 11 5804 10 19 5804 10 90 5804 21 10

5804 21 90 5804 29 10 5804 29 90 5804 30 00

Vævede etiketter, emblemer o.lign., ikke broderede, i løbende længder
eller tilskårne stykker

5807 10 10 5807 10 90

Agramaner, possement o.lign. arbejder i løbende længder, kvaster,
pomponer o.lign.

5808 10 00 5808 90 00

Broderier, i løbende længder, strimler eller motiver

5810 10 10 5810 10 90 5810 91 10 5810 91 90
5810 92 10 5810 92 90 5810 99 10 5810 99 90

63 Trikotagestof af syntetiske fibre med indhold af elastiske monofilamenter
på 5 vægtprocent og derover og trikotagestof med indhold af gummitråde
på 5 vægtprocent og derover

5906 91 00 ex 6002 40 40 6002 90 00 ex 6004 10 00
6004 90 00

Blondestoffer og stoffer med opskåren luv, af syntetiske fibre

ex 6001 10 00 6003 30 10 6005 31 50 6005 32 50
6005 33 50 6005 34 50
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65 Trikotagestof, bortset fra varer henhørende under kategori 38 A og 63, af
uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

5606 00 10 ex 6001 10 00 6001 21 00 6001 22 00
6001 29 10 6001 91 10 6001 91 30 6001 91 50
6001 91 90 6001 92 10 6001 92 30 6001 92 50
6001 92 90 6001 99 10 ex 6002 40 00 6003 10 00
6003 20 00 6003 30 90 6003 40 00 ex 6004 10 00
6005 10 00 6005 21 00 6005 22 00 6005 23 00
6005 24 00 6005 31 90 6005 32 90 6005 33 90
6005 34 90 6005 41 00 6005 42 00 6005 43 00
6005 44 00 6006 10 00 6006 21 00 6006 22 00
6006 23 00 6006 24 00 6006 31 90 6006 32 90
6006 33 90 6006 34 90 6006 41 00 6006 42 00
6006 43 00 6006 44 00

66 Plaider og lignende tæpper, ikke af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske
eller regenererede fibre

6301 10 00 6301 20 91 6301 20 99 6301 30 90
ex 6301 40 90 ex 6301 90 90

GRUPPE III B

10 Handsker, vanter og luffer, af trikotage 17 59

6111 10 10 6111 20 10 6111 30 10 ex 6111 90 00
6116 10 20 6116 10 80 6116 91 00 6116 92 00
6116 93 00 6116 99 00

par

67 Tilbehør til beklædningsgenstande, af trikotage, ikke til spædbørn; al slags
linned af trikotage; gardiner, forhæng, stores, undergardiner, kapper,
sengeforhæng og andre boligtekstiler af trikotage; andre varer af trikotage,
også dele af beklædningsgenstande eller tilbehør til
beklædningsgenstande

5807 90 90 6113 00 10 6117 10 00 6117 20 00
6117 80 10 6117 80 90 6117 90 00 6301 20 10
6301 30 10 6301 40 10 6301 90 10 6302 10 10
6302 10 90 6302 40 00 ex 6302 60 00 6303 11 00
6303 12 00 6303 19 00 6304 11 00 6304 91 00

ex 6305 20 00 6305 32 11 ex 6305 32 90 6305 33 10
ex 6305 39 00 ex 6305 90 00 6307 10 10 6307 90 10

67 a) Sække og poser til emballage, fremstillet af strimler o.lign., af polyethylen
eller polypropylen

6305 32 11 6305 33 10

69 Trusser, underkjoler og underskørter, af trikotage, til kvinder og piger 7.8 128

6108 11 00 6108 19 00

70 Strømpebukser og trikoter, af syntetiske fibre, med enkelttråd på under 67
decitex (6,7 tex)

30.4
par

33

6115 11 00 6115 20 19

Strømper til kvinder, af syntetiske fibre

6115 93 91

72 Badebeklædning, af uld, bomuld, eller syntetiske eller regenererede fibre 9.7 103

6112 31 10 6112 31 90 6112 39 10 6112 39 90
6112 41 10 6112 41 90 6112 49 10 6112 49 90
6211 11 00 6211 12 00
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74 Dragter, kostumer og sæt, af trikotage, til kvinder og piger, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skidragter og skisæt

1.54 650

6104 11 00 6104 12 00 6104 13 00 ex 6104 19 00
6104 21 00 6104 22 00 6104 23 00 ex 6104 29 00

75 Dragter, kostumer og sæt, af trikotage, til kvinder og piger, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skidragter og skisæt

0.80 1 250

6103 11 00 6103 12 00 6103 19 00 6103 21 00
6103 22 00 6103 23 00 6103 29 00

84 Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign., ikke af trikotage, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre

6214 20 00 6214 30 00 6214 40 00 6214 90 10

85 Slips, butterfly og halsbind, ikke af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske
eller regenererede fibre

17.9 56

6215 20 00 6215 90 00

86 Korsetter, hofteholdere, brystholdere, seler, sokkeholdere, strømpebånd
o.lign. (herunder sådanne varer af trikotage), også elastiske

8.8 114

6212 20 00 6212 30 00 6212 90 00

87 Handsker, vanter og luffer, ikke af trikotage

ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
6216 00 00

88 Strømper og sokker, ikke af trikotage; andet tilbehør til
beklædningsgenstande, dele af beklædningsgenstande eller tilbehør til
beklædningsgenstande, ikke til spædbørn, ikke af trikotage

ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
6217 10 00 6217 90 00

90 Sejlgarn, reb og tovværk, af syntetiske fibre, også flettet

5607 41 00 5607 49 11 5607 49 19 5607 49 90
5607 50 11 5607 50 19 5607 50 30 5607 50 90

91 Telte

6306 21 00 6306 22 00 6306 29 00

93 Sække og poser til emballage af tekstilstof, bortset fra varer fremstillet af
strimler o.lign., af polyethylen eller polypropylen

ex 6305 20 00 ex 6305 32 90 ex 6305 39 00

94 Vat af tekstilmateriale og varer deraf; tekstilfibre af bredde under 5 mm,
flok, støv og nopper af tekstilmateriale

5601 10 10 5601 10 90 5601 21 10 5601 21 90
5601 22 10 5601 22 91 5601 22 99 5601 29 00
5601 30 00

95 Filt og varer deraf, også imprægneret eller overtrukket, bortset fra
gulvbelægning

5602 10 19 5602 10 31 5602 10 39 5602 10 90
5602 21 00 5602 29 90 5602 90 00 ex 5807 90 10

ex 5905 00 70 6210 10 10 6307 90 91
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96 Fiberdug samt varer deraf, også imprægneret eller overtrukket

5603 11 10 5603 11 90 5603 12 10 5603 12 90
5603 13 10 5603 13 90 5603 14 10 5603 14 90
5603 91 10 5603 91 90 5603 92 10 5603 92 90
5603 93 10 5603 93 90 5603 94 10 5603 94 90

ex 5807 90 10 ex 5905 00 70 6210 10 91 6210 10 99
ex 6301 40 90 ex 6301 90 90 6302 22 10 6302 32 10

6302 53 10 6302 93 10 6303 92 10 6303 99 10
ex 6304 19 90 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00 ex 6305 32 90
ex 6305 39 00 6307 10 30 ex 6307 90 99

97 Knyttede netstoffer af sejlgarn, reb og tovværk, også i tilskårne stykker
eller konfektionerede; konfektionerede fiskenet af garn, sejlgarn, reb og
tovværk

5608 11 11 5608 11 19 5608 11 91 5608 11 99
5608 19 11 5608 19 19 5608 19 30 5608 19 90
5608 90 00

98 Varer fremstillet af samme garn, sejlgarn, reb og tovværk, bortset fra
tekstilstoffer og varer deraf og varer under kategori 97

5609 00 00 5905 00 10

99 Tekstilstoffer, overtrukket med vegetabilske carbohydratgummier eller
stivelsesholdige substanser, af den art, der anvendes til fremstilling af
bogbind, etuier mv.; kalkerlærred; præpareret malerlærred; buckram og
lignende tekstilstoffer til fremstilling af hatte m.v.

5901 10 00 5901 90 00

Linoleum, også i tilskårne stykker; gulvbelægningsmateriale bestående af
tekstilunderlag med anden belægning end linoleumsmasse, også i tilskårne
stykker

5904 10 00 5904 90 00

Tekstilstoffer (bortset fra trikotagestof) imprægneret, overtrukket eller
lamineret med gummi, bortset fra stoffer til dæk

5906 10 00 5906 99 10 5906 99 90

Tekstilstoffer, imprægneret eller overtrukket på anden måde; malede
teaterkulisser, malede atelierbagtæpper o.lign., bortset fra stoffer under
kategori 100

5907 00 10 5907 00 90

100 Tekstilstoffer, imprægneret, overtrukket eller lamineret med
cellulosederivater eller anden plast

5903 10 10 5903 10 90 5903 20 10 5903 20 90
5903 90 10 5903 90 91 5903 90 99

101 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, bortset fra varer af syntetiske fibre

ex 5607 90 00

109 Presenninger, sejl og markiser

6306 11 00 6306 12 00 6306 19 00 6306 31 00
6306 39 00

110 Luftmadrasser, af vævet stof

6306 41 00 6306 49 00
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111 Lejrudstyr, af vævet stof, bortset fra luftmadrasser og telte

6306 91 00 6306 99 00

112 Andre varer fremstillet af tekstilstoffer, bortset fra varer henhørende under
kategori 113 og 114

6307 20 00 ex 6307 90 99

113 Gulvklude, karklude, støveklude og pudseklude

6307 10 90

114 Tekstilstoffer og varer til teknisk brug

5902 10 10 5902 10 90 5902 20 10 5902 20 90
5902 90 10 5902 90 90 5908 00 00 5909 00 10
5909 00 90 5910 00 00 5911 10 00 ex 5911 20 00
5911 31 11 5911 31 19 5911 31 90 5911 32 10
5911 32 90 5911 40 00 5911 90 10 5911 90 90

GRUPPE IV

115 Garn af hør eller ramie

5306 10 10 5306 10 30 5306 10 50 5306 10 90
5306 20 10 5306 20 90 5308 90 12 5308 90 19

117 Stoffer af hør eller ramie

5309 11 10 5309 11 90 5309 19 00 5309 21 10
5309 21 90 5309 29 00 5311 00 10 5803 90 90
5905 00 30

118 Sengelinned, dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og lignende
køkkentekstiler, af hør eller ramie, ikke af trikotage

6302 29 10 6302 39 10 6302 39 30 6302 52 00
ex 6302 59 00 6302 92 00 ex 6302 99 00

120 Forhæng og gardiner og undergardiner; kapper og sengeforhæng og andre
boligtekstiler, ikke af trikotage, af hør og ramie

ex 6303 99 90 6304 19 30 ex 6304 99 00

121 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af hør eller ramie

ex 5607 90 00

122 Brugte sække og poser til emballage, af hør, ikke af trikotage

ex 6305 90 00

123 Fløjls, plys- og chenillestoffer, vævede, af hør eller ramie, bortset fra stoffer
af vævede bånd

5801 90 10 ex 5801 90 90

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign., af hør eller ramie, ikke af trikotage

6214 90 90
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GRUPPE V

124 Syntetiske stabelfibre

5501 10 00 5501 20 00 5501 30 00 5501 90 10
5501 90 90 5503 10 10 5503 10 90 5503 20 00
5503 30 00 5503 40 00 5503 90 10 5503 90 90
5505 10 10 5505 10 30 5505 10 50 5505 10 70
5505 10 90

125 A Garn af endeløse syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplægninger, undtagen
garn henhørende under kategori 41

5402 41 00 5402 42 00 5402 43 00

125 B Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og imiteret catcut af
håndlavet syntetisk materiale

5404 10 10 5404 10 90 5404 90 11 5404 90 19
5404 90 90 ex 5604 20 00 ex 5604 90 00

126 Korte kemofibre, stabelfibre

5502 00 10 5502 00 40 5502 00 80 5504 10 00
5504 90 00 5505 20 00

127 A Garn af endeløse kemofibre, ikke i detailsalgsoplægninger, undtagen garn
henhørende under kategori 42

5403 31 00 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00

127 B Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og imiteret catgut af
kunstige tekstilmaterialer

5405 00 00 ex 5604 90 00

128 Grove dyrehår, kartede eller kæmmede

5105 40 00

129 Garn af hestehår og andre grove dyrehår

5110 00 00

130 A Garn af natursilke, undtagen garn spundet af silkeaffald

5004 00 10 5004 00 90 5006 00 10

130 B Garn af natursilke, undtagen garn henhørende under kategori 130 A;
Fishgut

5005 00 10 5005 00 90 5006 00 90 ex 5604 90 00

131 Garn af andre vegetabilske tekstilfibre

5308 90 90

132 Papirgarn

5308 30 00
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133 Garn af hamp

5308 20 10 5308 20 90

134 Garn af tekstilgarn og metaltråd

5605 00 00

135 Vævet stof af hestehår eller andre grove dyrehår

5113 00 00

136 Vævet stof af natursilke eller af silkeaffald

5007 10 00 5007 20 11 5007 20 19 5007 20 21
5007 20 31 5007 20 39 5007 20 41 5007 20 51
5007 20 59 5007 20 61 5007 20 69 5007 20 71
5007 90 10 5007 90 30 5007 90 50 5007 90 90
5803 90 10 ex 5905 00 90 ex 5911 20 00

137 Vævede fløjls-, plys- og chenillestoffer og vævede bånd af natursilke eller
af silkeaffald

ex 5801 90 90 ex 5806 10 00

138 Vævet stof af papirgarn og af andre tekstilfibre, undtagen af ramie

5311 00 90 ex 5905 00 90

139 Vævet stof, af metaltråd

5809 00 00

140 Trikotagestof, undtagen stof af uld eller fine dyrehår, bomuld eller
kemofibre

ex 6001 10 00 6001 29 90 6001 99 90 6003 90 00
6005 90 00 6006 90 00

141 Plaider og lignende tæpper af tekstilmaterialer, undtagen af uld eller fine
dyrehår, bomuld eller kemofibre

ex 6301 90 90

142 Gulvtæpper, også af sisal og andre agavefibre eller af manilahamp

ex 5702 39 90 ex 5702 49 90 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00
ex 5705 00 90

144 Filt af grove dyrehår

5602 10 35 5602 29 10

145 Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet: Af manila (abaca) eller af hamp

5607 90 10 ex 5607 90 90

146 A Binde- og pressegarn til landbrugsmaskiner, af sisal eller andre agavefibre

ex 5607 21 00

146 B Sejlgarn, reb og tovværk, af sisal eller andre agavefibre, undtagen varer
henhørende under kategori 146 A

ex 5607 21 00 5607 29 10 5607 29 90



26

146 C Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af jute eller andre bastfibre
henhørende under kode 5303

5607 10 00

147 Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige til afhaspning),
samt garnaffald og opkradset tekstilmateriale, undtagen ikke kartede eller
ikke kæmmede

5003 90 00

148 A Garn af jute eller andre bastfibre henhørende under kode 5303

5307 10 10 5307 10 90 5307 20 00

148 B Garn af kokosfibre

5308 10 00

149 Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde over 150 cm

5310 10 90 ex5310 90 00

150 Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde 150 cm og derunder

Sække og poser til emballage, af vævet stof af jute eller andre bastfibre,
undtagen brugte varer

5310 10 10 ex 5310 90 00 5905 00 50 6305 10 90

151 A Gulvbelægning af kokosfibre

5702 20 00

151 B Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmateriale, af jute eller andre
bastfibre, undtagen tuftede eller fremstillet ved »flocking«

ex 5702 39 90 ex 5702 49 90 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00

152 Nålefilt, af jute eller andre bastfibre, ikke imprægneret eller overtrukket,
ikke til gulvbelægning

5602 10 11

153 Brugte sække og poser til emballage, af jute eller andre bastfibre
henhørende under kode 5303

6305 10 10

154 Kokoner, anvendelige til afhaspning

5001 00 00

Natursilke, usnøt eller kun svagt snøt

5002 00 00

Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige til afhaspning),
garnaffald og opkradset materiale, ikke kartet eller kæmmet

5003 10 00

Uld, ikke kartet eller kæmmet
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5101 11 00 5101 19 00 5101 21 00 5101 29 00
5101 30 00

Fine eller grove dyrehår, ikke kartede eller kæmmede

5102 11 00 5102 19 10 5102 19 30 5102 19 40
5102 19 90 5102 20 00

Affald af uld og andre fine eller grove dyrehår, herunder garnaffald, men
ikke opkradset

5103 10 10 5103 10 90 5103 20 10 5103 20 91
5103 20 99 5103 30 00

Opkradset materiale af uld eller af fine eller grove dyrehår

5104 00 00

Hør, rå eller beredt, men ikke spundet; blår og affald af hør (herunder
garnaffald og opkradset materiale)

5301 10 00 5301 21 00 5301 29 00 5301 30 10
5301 30 90

Ramie og andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredt, men ikke spundet;
blår og affald, undtagen af kokos og abaca henhørende under kode 5304

5305 90 00

Bomuld, ikke kartet eller kæmmet

5201 00 10 5201 00 90

Affald af bomuld (herunder garnaffald og opkradset materiale)

5202 10 00 5202 91 00 5202 99 00

Hamp (Cannabis sativa), rå eller beredt, men ikke spundet; blår og affald af
hamp (herunder garnaffald og opkradset materiale)

5302 10 00 5302 90 00

Abaca (Manila hamp eller Musa textilis Nee), rå eller beredt, men ikke
spundet; blår og affald af abaca (herunder garnaffald og opkradset
materiale)

5305 21 00 5305 29 00

Jute og andre bastfibre (undtagen hør, hamp og ramie), rå eller beredt,
men ikke spundet; blår og affald af hamp (herunder garnaffald og
opkradset materiale)

5303 10 00 5303 90 00

Andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredte, men ikke spundne; blår og
affald af sådanne fibre (herunder garnaffald og opkradset materiale)

5304 10 00 5304 90 00 5305 11 00 5305 19 00
5305 90 00

156 Bluser og pullovere af natursilke eller silkeaffald, til kvinder og piger, af
trikotage

6106 90 30 ex 6110 90 90
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157 Beklædningsgenstande af trikotage, undtagen varer henhørende under
kategori 1 til 123 og kategori 156

6101 90 10 6101 90 90 6102 90 10 6102 90 90
ex 6103 39 00 6103 49 99 ex 6104 19 00 ex 6104 29 00
ex 6104 39 00 6104 49 00 6104 69 99 6105 90 90

6106 90 50 6106 90 90 ex 6107 99 00 6108 99 90
6109 90 90 6110 90 10 ex 6110 90 90 ex 6111 90 00
6114 90 00

159 Kjoler, bluser, herunder skjortebluser, af natursilke eller silkeaffald, ikke af
trikotage

6204 49 10 6206 10 00

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign. af natursilke eller silkeaffald, ikke af
trikotage

6214 10 00

Slips og halsbind, af natursilke eller silkeaffald

6215 10 00

160 Lommetørklæder af natursilke eller silkeaffald

6213 10 00

161 Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, undtagen varer henhørende
under kategori 1 til 123 og kategori 159

6201 19 00 6201 99 00 6202 19 00 6202 99 00
6203 19 90 6203 29 90 6203 39 90 6203 49 90
6204 19 90 6204 29 90 6204 39 90 6204 49 90
6204 59 90 6204 69 90 6205 90 10 6205 90 90
6206 90 10 6206 90 90 ex 6211 20 00 6211 39 00
6211 49 00
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Bilag 2

Kvantitative lofter omhandlet i artikel 3, stk. 1
1 2 3 4 5 6

Kategori Enhed 2003
Kontingenter,
der anvendes
indtil aftalens
ikrafttræden
den 15. april

2003

2003 2004 2005

Gruppe IB
4 1 000 stk. 10 709 15 596 16 531 17 523
5 1 000 stk. 3 551 5 172 5 482 5 811
6 1 000 stk. 5 465 7 958 8 435 8 941
7 1 000 stk. 3 003 4 376 4 638 4 916
8 1 000 stk. 14 206 20 688 21 929 23 245

Gruppe IIA
9 tons 982 982 1 041 1 103

20 tons 255 255 270 287
39 tons 244 244 259 274

Gruppe IIB
12 1 000 par 3 096 3 096 3 282 3 479
13 1 000 stk. 9 253 9 253 9 808 10 397
14 1 000 stk. 493 493 523 554
15 1 000 stk. 550 891 944 1 001
18 tons 968 1 502 1 593 1 688
21 1 000 stk. 20 837 20 837 22 087 23 412
26 1 000 stk. 1 256 1 952 2 069 2 193
28 1000 stk. 3 881 6 029 6 391 6 774
29 1000 stk. 381 631 669 709
31 1 000 stk. 4 372 7 427 7 873 8 345
68 tons 473 730 773 820
73 1 000 stk. 1 159 1 765 1 871 1 983
76 tons 1 259 1 918 2 034 2 156
78 tons 1 311 1 910 2 024 2 146
83 tons 436 636 674 715

Gruppe IIIA
35 tons 671 1 021 1 082 1 147
41 tons 809 1 237 1 311 1 390

Gruppe IIIB
10 1 000 par 6 160 6 160 6 530 6 921
97 tons 224 346 366 388

Gruppe IV
118 tons 277 277 294 311

Gruppe V
161 tons 248 386 409 434
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Bilag 33

HS6
kode

2003 2004 2005

500400 12% 10% 7%

500500 12% 10% 7%

500600 12% 10% 7%

500710 20% 16% 12%

500720 20% 16% 12%

500790 20% 16% 12%

510400 7% 6% 5%

510510 7% 6% 5%

510521 7% 6% 5%

510529 7% 6% 5%

510531 7% 6% 5%

510539 7% 6% 5%

510540 7% 6% 5%

510610 12% 10% 7%

510620 12% 10% 7%

510710 12% 10% 7%

510720 12% 10% 7%

510810 12% 10% 7%

510820 12% 10% 7%

510910 12% 10% 7%

510990 12% 10% 7%

                                                
3 HS-koderne i bilaget henviser til den internationale konvention om det harmoniserede varebeskrivelses-

og varenomenklatursystem, senest ændret ved Toldsamarbejdsrådets henstilling af 25. juni 1999
(Vietnam er medlem af Verdenstoldorganisationen).
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511000 12% 10% 7%

511111 20% 16% 12%

511119 20% 16% 12%

511120 20% 16% 12%

511130 20% 16% 12%

511190 20% 16% 12%

511211 20% 16% 12%

511219 20% 16% 12%

511220 20% 16% 12%

511230 20% 16% 12%

511290 20% 16% 12%

511300 20% 16% 12%

520411 12% 10% 7%

520419 12% 10% 7%

520420 12% 10% 7%

520511 12% 10% 7%

520512 12% 10% 7%

520513 12% 10% 7%

520514 12% 10% 7%

520515 12% 10% 7%

520521 12% 10% 7%

520522 12% 10% 7%

520523 12% 10% 7%

520524 12% 10% 7%

520526 12% 10% 7%

520527 12% 10% 7%

520528 12% 10% 7%
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520531 12% 10% 7%

520532 12% 10% 7%

520533 12% 10% 7%

520534 12% 10% 7%

520535 12% 10% 7%

520541 12% 10% 7%

520542 12% 10% 7%

520543 12% 10% 7%

520544 12% 10% 7%

520546 12% 10% 7%

520547 12% 10% 7%

520548 12% 10% 7%

520611 12% 10% 7%

520612 12% 10% 7%

520613 12% 10% 7%

520614 12% 10% 7%

520615 12% 10% 7%

520621 12% 10% 7%

520622 12% 10% 7%

520623 12% 10% 7%

520624 12% 10% 7%

520625 12% 10% 7%

520631 12% 10% 7%

520632 12% 10% 7%

520633 12% 10% 7%

520634 12% 10% 7%

520635 12% 10% 7%
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520641 12% 10% 7%

520642 12% 10% 7%

520643 12% 10% 7%

520644 12% 10% 7%

520645 12% 10% 7%

520710 12% 10% 7%

520790 12% 10% 7%

520811 20% 16% 12%

520812 20% 16% 12%

520813 20% 16% 12%

520819 20% 16% 12%

520821 20% 16% 12%

520822 20% 16% 12%

520823 20% 16% 12%

520829 20% 16% 12%

520831 20% 16% 12%

520832 20% 16% 12%

520833 20% 16% 12%

520839 20% 16% 12%

520841 20% 16% 12%

520842 20% 16% 12%

520843 20% 16% 12%

520849 20% 16% 12%

520851 20% 16% 12%

520852 20% 16% 12%

520853 20% 16% 12%

520859 20% 16% 12%



34

520911 20% 16% 12%

520912 20% 16% 12%

520919 20% 16% 12%

520921 20% 16% 12%

520922 20% 16% 12%

520929 20% 16% 12%

520931 20% 16% 12%

520932 20% 16% 12%

520939 20% 16% 12%

520941 20% 16% 12%

520942 20% 16% 12%

520943 20% 16% 12%

520949 20% 16% 12%

520951 20% 16% 12%

520952 20% 16% 12%

520959 20% 16% 12%

521011 20% 16% 12%

521012 20% 16% 12%

521019 20% 16% 12%

521021 20% 16% 12%

521022 20% 16% 12%

521029 20% 16% 12%

521031 20% 16% 12%

521032 20% 16% 12%

521039 20% 16% 12%

521041 20% 16% 12%

521042 20% 16% 12%
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521049 20% 16% 12%

521051 20% 16% 12%

521052 20% 16% 12%

521059 20% 16% 12%

521111 20% 16% 12%

521112 20% 16% 12%

521119 20% 16% 12%

521121 20% 16% 12%

521122 20% 16% 12%

521129 20% 16% 12%

521131 20% 16% 12%

521132 20% 16% 12%

521139 20% 16% 12%

521141 20% 16% 12%

521142 20% 16% 12%

521143 20% 16% 12%

521149 20% 16% 12%

521151 20% 16% 12%

521152 20% 16% 12%

521159 20% 16% 12%

521211 20% 16% 12%

521212 20% 16% 12%

521213 20% 16% 12%

521214 20% 16% 12%

521215 20% 16% 12%

521221 20% 16% 12%

521222 20% 16% 12%
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521223 20% 16% 12%

521224 20% 16% 12%

521225 20% 16% 12%

530310 7% 6% 5%

530390 7% 6% 5%

530410 7% 6% 5%

530490 7% 6% 5%

530511 7% 6% 5%

530519 7% 6% 5%

530521 7% 6% 5%

530529 7% 6% 5%

530590 7% 6% 5%

530610 12% 10% 7%

530620 12% 10% 7%

530710 12% 10% 7%

530720 12% 10% 7%

530810 12% 10% 7%

530820 12% 10% 7%

530890 12% 10% 7%

530911 20% 16% 12%

530919 20% 16% 12%

530921 20% 16% 12%

530929 20% 16% 12%

531010 20% 16% 12%

531090 20% 16% 12%

531100 20% 16% 12%

540110 12% 10% 7%
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540120 12% 10% 7%

540210 12% 10% 7%

540220 12% 10% 7%

540231 12% 10% 7%

540232 12% 10% 7%

540233 12% 10% 7%

540239 12% 10% 7%

540241 12% 10% 7%

540242 12% 10% 7%

540243 12% 10% 7%

540249 12% 10% 7%

540251 12% 10% 7%

540252 12% 10% 7%

540259 12% 10% 7%

540261 12% 10% 7%

540262 12% 10% 7%

540269 12% 10% 7%

540310 12% 10% 7%

540320 12% 10% 7%

540331 12% 10% 7%

540332 12% 10% 7%

540333 12% 10% 7%

540339 12% 10% 7%

540341 12% 10% 7%

540342 12% 10% 7%

540349 12% 10% 7%

540410 12% 10% 7%
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540490 12% 10% 7%

540500 12% 10% 7%

540610 12% 10% 7%

540620 12% 10% 7%

540710 20% 16% 12%

540720 20% 16% 12%

540730 20% 16% 12%

540741 20% 16% 12%

540742 20% 16% 12%

540743 20% 16% 12%

540744 20% 16% 12%

540751 20% 16% 12%

540752 20% 16% 12%

540753 20% 16% 12%

540754 20% 16% 12%

540761 20% 16% 12%

540769 20% 16% 12%

540771 20% 16% 12%

540772 20% 16% 12%

540773 20% 16% 12%

540774 20% 16% 12%

540781 20% 16% 12%

540782 20% 16% 12%

540783 20% 16% 12%

540784 20% 16% 12%

540791 20% 16% 12%

540792 20% 16% 12%
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540793 20% 16% 12%

540794 20% 16% 12%

540810 20% 16% 12%

540821 20% 16% 12%

540822 20% 16% 12%

540823 20% 16% 12%

540824 20% 16% 12%

540831 20% 16% 12%

540832 20% 16% 12%

540833 20% 16% 12%

540834 20% 16% 12%

550110 7% 6% 5%

550120 7% 6% 5%

550130 7% 6% 5%

550190 7% 6% 5%

550200 7% 6% 5%

550310 7% 6% 5%

550320 7% 6% 5%

550330 7% 6% 5%

550340 7% 6% 5%

550390 7% 6% 5%

550410 7% 6% 5%

550490 7% 6% 5%

550510 7% 6% 5%

550520 7% 6% 5%

550610 7% 6% 5%

550620 7% 6% 5%
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550630 7% 6% 5%

550690 7% 6% 5%

550700 7% 6% 5%

550810 12% 10% 7%

550820 12% 10% 7%

550911 12% 10% 7%

550912 12% 10% 7%

550921 12% 10% 7%

550922 12% 10% 7%

550931 12% 10% 7%

550932 12% 10% 7%

550941 12% 10% 7%

550942 12% 10% 7%

550951 12% 10% 7%

550952 12% 10% 7%

550953 12% 10% 7%

550959 12% 10% 7%

550961 12% 10% 7%

550962 12% 10% 7%

550969 12% 10% 7%

550991 12% 10% 7%

550992 12% 10% 7%

550999 12% 10% 7%

551011 12% 10% 7%

551012 12% 10% 7%

551020 12% 10% 7%

551030 12% 10% 7%
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551090 12% 10% 7%

551110 12% 10% 7%

551120 12% 10% 7%

551130 12% 10% 7%

551211 20% 16% 12%

551219 20% 16% 12%

551221 20% 16% 12%

551229 20% 16% 12%

551291 20% 16% 12%

551299 20% 16% 12%

551311 20% 16% 12%

551312 20% 16% 12%

551313 20% 16% 12%

551319 20% 16% 12%

551321 20% 16% 12%

551322 20% 16% 12%

551323 20% 16% 12%

551329 20% 16% 12%

551331 20% 16% 12%

551332 20% 16% 12%

551333 20% 16% 12%

551339 20% 16% 12%

551341 20% 16% 12%

551342 20% 16% 12%

551343 20% 16% 12%

551349 20% 16% 12%

551411 20% 16% 12%
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551412 20% 16% 12%

551413 20% 16% 12%

551419 20% 16% 12%

551421 20% 16% 12%

551422 20% 16% 12%

551423 20% 16% 12%

551429 20% 16% 12%

551431 20% 16% 12%

551432 20% 16% 12%

551433 20% 16% 12%

551439 20% 16% 12%

551441 20% 16% 12%

551442 20% 16% 12%

551443 20% 16% 12%

551449 20% 16% 12%

551511 20% 16% 12%

551512 20% 16% 12%

551513 20% 16% 12%

551519 20% 16% 12%

551521 20% 16% 12%

551522 20% 16% 12%

551529 20% 16% 12%

551591 20% 16% 12%

551592 20% 16% 12%

551599 20% 16% 12%

551611 20% 16% 12%

551612 20% 16% 12%
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551613 20% 16% 12%

551614 20% 16% 12%

551621 20% 16% 12%

551622 20% 16% 12%

551623 20% 16% 12%

551624 20% 16% 12%

551631 20% 16% 12%

551632 20% 16% 12%

551633 20% 16% 12%

551634 20% 16% 12%

551641 20% 16% 12%

551642 20% 16% 12%

551643 20% 16% 12%

551644 20% 16% 12%

551691 20% 16% 12%

551692 20% 16% 12%

551693 20% 16% 12%

551694 20% 16% 12%

560110 12% 10% 7%

560121 12% 10% 7%

560122 12% 10% 7%

560129 12% 10% 7%

560130 12% 10% 7%

560210 20% 16% 12%

560221 20% 16% 12%

560229 20% 16% 12%

560290 20% 16% 12%
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560311 20% 16% 12%

560312 20% 16% 12%

560313 20% 16% 12%

560314 20% 16% 12%

560391 20% 16% 12%

560392 20% 16% 12%

560393 20% 16% 12%

560394 20% 16% 12%

560410 12% 10% 7%

560420 12% 10% 7%

560490 12% 10% 7%

560500 12% 10% 7%

560600 20% 16% 12%

560710 20% 16% 12%

560721 20% 16% 12%

560729 20% 16% 12%

560741 20% 16% 12%

560749 20% 16% 12%

560750 20% 16% 12%

560790 20% 16% 12%

560811 20% 16% 12%

560819 20% 16% 12%

560890 20% 16% 12%

560900 20% 16% 12%

570110 20% 16% 12%

570190 20% 16% 12%

570210 20% 16% 12%
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570220 20% 16% 12%

570231 20% 16% 12%

570232 20% 16% 12%

570239 20% 16% 12%

570241 20% 16% 12%

570242 20% 16% 12%

570249 20% 16% 12%

570251 20% 16% 12%

570252 20% 16% 12%

570259 20% 16% 12%

570291 20% 16% 12%

570292 20% 16% 12%

570299 20% 16% 12%

570310 20% 16% 12%

570320 20% 16% 12%

570330 20% 16% 12%

570390 20% 16% 12%

570410 20% 16% 12%

570490 20% 16% 12%

570500 20% 16% 12%

580110 20% 16% 12%

580121 20% 16% 12%

580122 20% 16% 12%

580123 20% 16% 12%

580124 20% 16% 12%

580125 20% 16% 12%

580126 20% 16% 12%
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580131 20% 16% 12%

580132 20% 16% 12%

580133 20% 16% 12%

580134 20% 16% 12%

580135 20% 16% 12%

580136 20% 16% 12%

580190 20% 16% 12%

580211 20% 16% 12%

580219 20% 16% 12%

580220 20% 16% 12%

580230 20% 16% 12%

580310 20% 16% 12%

580390 20% 16% 12%

580410 20% 16% 12%

580421 20% 16% 12%

580429 20% 16% 12%

580430 20% 16% 12%

580500 20% 16% 12%

580610 20% 16% 12%

580620 20% 16% 12%

580631 20% 16% 12%

580632 20% 16% 12%

580639 20% 16% 12%

580640 20% 16% 12%

580710 20% 16% 12%

580790 20% 16% 12%

580810 20% 16% 12%
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580890 20% 16% 12%

580900 20% 16% 12%

581010 20% 16% 12%

581091 20% 16% 12%

581092 20% 16% 12%

581099 20% 16% 12%

581100 20% 16% 12%

590110 20% 16% 12%

590190 20% 16% 12%

590210 20% 16% 12%

590220 20% 16% 12%

590290 20% 16% 12%

590310 20% 16% 12%

590320 20% 16% 12%

590390 20% 16% 12%

590410 20% 16% 12%

590490 20% 16% 12%

590500 20% 16% 12%

590610 20% 16% 12%

590691 20% 16% 12%

590699 20% 16% 12%

590700 20% 16% 12%

590800 20% 16% 12%

590900 20% 16% 12%

591000 20% 16% 12%

591110 20% 16% 12%

591120 20% 16% 12%
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591131 20% 16% 12%

591132 20% 16% 12%

591140 20% 16% 12%

591190 20% 16% 12%

600110 20% 16% 12%

600121 20% 16% 12%

600122 20% 16% 12%

600129 20% 16% 12%

600191 20% 16% 12%

600192 20% 16% 12%

600199 20% 16% 12%

600240 20% 16% 12%

600290 20% 16% 12%

600310 20% 16% 12%

600320 20% 16% 12%

600330 20% 16% 12%

600340 20% 16% 12%

600390 20% 16% 12%

600410 20% 16% 12%

600490 20% 16% 12%

600510 20% 16% 12%

600521 20% 16% 12%

600522 20% 16% 12%

600523 20% 16% 12%

600524 20% 16% 12%

600531 20% 16% 12%

600532 20% 16% 12%
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600533 20% 16% 12%

600534 20% 16% 12%

600541 20% 16% 12%

600542 20% 16% 12%

600543 20% 16% 12%

600544 20% 16% 12%

600590 20% 16% 12%

600610 20% 16% 12%

600621 20% 16% 12%

600622 20% 16% 12%

600623 20% 16% 12%

600624 20% 16% 12%

600631 20% 16% 12%

600632 20% 16% 12%

600633 20% 16% 12%

600634 20% 16% 12%

600641 20% 16% 12%

600642 20% 16% 12%

600643 20% 16% 12%

600644 20% 16% 12%

600690 20% 16% 12%

610110 30% 25% 20%

610120 30% 25% 20%

610130 30% 25% 20%

610190 30% 25% 20%

610210 30% 25% 20%

610220 30% 25% 20%
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610230 30% 25% 20%

610290 30% 25% 20%

610311 30% 25% 20%

610312 30% 25% 20%

610319 30% 25% 20%

610321 30% 25% 20%

610322 30% 25% 20%

610323 30% 25% 20%

610329 30% 25% 20%

610331 30% 25% 20%

610332 30% 25% 20%

610333 30% 25% 20%

610339 30% 25% 20%

610341 30% 25% 20%

610342 30% 25% 20%

610343 30% 25% 20%

610349 30% 25% 20%

610411 30% 25% 20%

610412 30% 25% 20%

610413 30% 25% 20%

610419 30% 25% 20%

610421 30% 25% 20%

610422 30% 25% 20%

610423 30% 25% 20%

610429 30% 25% 20%

610431 30% 25% 20%

610432 30% 25% 20%
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610433 30% 25% 20%

610439 30% 25% 20%

610441 30% 25% 20%

610442 30% 25% 20%

610443 30% 25% 20%

610444 30% 25% 20%

610449 30% 25% 20%

610451 30% 25% 20%

610452 30% 25% 20%

610453 30% 25% 20%

610459 30% 25% 20%

610461 30% 25% 20%

610462 30% 25% 20%

610463 30% 25% 20%

610469 30% 25% 20%

610510 30% 25% 20%

610520 30% 25% 20%

610590 30% 25% 20%

610610 30% 25% 20%

610620 30% 25% 20%

610690 30% 25% 20%

610711 30% 25% 20%

610712 30% 25% 20%

610719 30% 25% 20%

610721 30% 25% 20%

610722 30% 25% 20%

610729 30% 25% 20%
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610791 30% 25% 20%

610792 30% 25% 20%

610799 30% 25% 20%

610811 30% 25% 20%

610819 30% 25% 20%

610821 30% 25% 20%

610822 30% 25% 20%

610829 30% 25% 20%

610831 30% 25% 20%

610832 30% 25% 20%

610839 30% 25% 20%

610891 30% 25% 20%

610892 30% 25% 20%

610899 30% 25% 20%

610910 30% 25% 20%

610990 30% 25% 20%

611011 30% 25% 20%

611012 30% 25% 20%

611019 30% 25% 20%

611020 30% 25% 20%

611030 30% 25% 20%

611090 30% 25% 20%

611110 30% 25% 20%

611120 30% 25% 20%

611130 30% 25% 20%

611190 30% 25% 20%

611211 30% 25% 20%
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611212 30% 25% 20%

611219 30% 25% 20%

611220 30% 25% 20%

611231 30% 25% 20%

611239 30% 25% 20%

611241 30% 25% 20%

611249 30% 25% 20%

611300 30% 25% 20%

611410 30% 25% 20%

611420 30% 25% 20%

611430 30% 25% 20%

611490 30% 25% 20%

611511 30% 25% 20%

611512 30% 25% 20%

611519 30% 25% 20%

611520 30% 25% 20%

611591 30% 25% 20%

611592 30% 25% 20%

611593 30% 25% 20%

611599 30% 25% 20%

611610 30% 25% 20%

611691 30% 25% 20%

611692 30% 25% 20%

611693 30% 25% 20%

611699 30% 25% 20%

611710 30% 25% 20%

611720 30% 25% 20%
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611780 30% 25% 20%

611790 30% 25% 20%

620111 30% 25% 20%

620112 30% 25% 20%

620113 30% 25% 20%

620119 30% 25% 20%

620191 30% 25% 20%

620192 30% 25% 20%

620193 30% 25% 20%

620199 30% 25% 20%

620211 30% 25% 20%

620212 30% 25% 20%

620213 30% 25% 20%

620219 30% 25% 20%

620291 30% 25% 20%

620292 30% 25% 20%

620293 30% 25% 20%

620299 30% 25% 20%

620311 30% 25% 20%

620312 30% 25% 20%

620319 30% 25% 20%

620321 30% 25% 20%

620322 30% 25% 20%

620323 30% 25% 20%

620329 30% 25% 20%

620331 30% 25% 20%

620332 30% 25% 20%
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620333 30% 25% 20%

620339 30% 25% 20%

620341 30% 25% 20%

620342 30% 25% 20%

620343 30% 25% 20%

620349 30% 25% 20%

620411 30% 25% 20%

620412 30% 25% 20%

620413 30% 25% 20%

620419 30% 25% 20%

620421 30% 25% 20%

620422 30% 25% 20%

620423 30% 25% 20%

620429 30% 25% 20%

620431 30% 25% 20%

620432 30% 25% 20%

620433 30% 25% 20%

620439 30% 25% 20%

620441 30% 25% 20%

620442 30% 25% 20%

620443 30% 25% 20%

620444 30% 25% 20%

620449 30% 25% 20%

620451 30% 25% 20%

620452 30% 25% 20%

620453 30% 25% 20%

620459 30% 25% 20%
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620461 30% 25% 20%

620462 30% 25% 20%

620463 30% 25% 20%

620469 30% 25% 20%

620510 30% 25% 20%

620520 30% 25% 20%

620530 30% 25% 20%

620590 30% 25% 20%

620610 30% 25% 20%

620620 30% 25% 20%

620630 30% 25% 20%

620640 30% 25% 20%

620690 30% 25% 20%

620711 30% 25% 20%

620719 30% 25% 20%

620721 30% 25% 20%

620722 30% 25% 20%

620729 30% 25% 20%

620791 30% 25% 20%

620792 30% 25% 20%

620799 30% 25% 20%

620811 30% 25% 20%

620819 30% 25% 20%

620821 30% 25% 20%

620822 30% 25% 20%

620829 30% 25% 20%

620891 30% 25% 20%
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620892 30% 25% 20%

620899 30% 25% 20%

620910 30% 25% 20%

620920 30% 25% 20%

620930 30% 25% 20%

620990 30% 25% 20%

621010 30% 25% 20%

621020 30% 25% 20%

621030 30% 25% 20%

621040 30% 25% 20%

621050 30% 25% 20%

621111 30% 25% 20%

621112 30% 25% 20%

621120 30% 25% 20%

621131 30% 25% 20%

621132 30% 25% 20%

621133 30% 25% 20%

621139 30% 25% 20%

621141 30% 25% 20%

621142 30% 25% 20%

621143 30% 25% 20%

621149 30% 25% 20%

621210 30% 25% 20%

621220 30% 25% 20%

621230 30% 25% 20%

621290 30% 25% 20%

621310 30% 25% 20%



58

621320 30% 25% 20%

621390 30% 25% 20%

621410 30% 25% 20%

621420 30% 25% 20%

621430 30% 25% 20%

621440 30% 25% 20%

621490 30% 25% 20%

621510 30% 25% 20%

621520 30% 25% 20%

621590 30% 25% 20%

621600 30% 25% 20%

621710 30% 25% 20%

621790 30% 25% 20%

630110 30% 25% 20%

630120 30% 25% 20%

630130 30% 25% 20%

630140 30% 25% 20%

630190 30% 25% 20%

630210 30% 25% 20%

630221 30% 25% 20%

630222 30% 25% 20%

630229 30% 25% 20%

630231 30% 25% 20%

630232 30% 25% 20%

630239 30% 25% 20%

630240 30% 25% 20%

630251 30% 25% 20%
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630252 30% 25% 20%

630253 30% 25% 20%

630259 30% 25% 20%

630260 30% 25% 20%

630291 30% 25% 20%

630292 30% 25% 20%

630293 30% 25% 20%

630299 30% 25% 20%

630311 30% 25% 20%

630312 30% 25% 20%

630319 30% 25% 20%

630391 30% 25% 20%

630392 30% 25% 20%

630399 30% 25% 20%

630411 30% 25% 20%

630419 30% 25% 20%

630491 30% 25% 20%

630492 30% 25% 20%

630493 30% 25% 20%

630499 30% 25% 20%

630510 30% 25% 20%

630520 30% 25% 20%

630532 30% 25% 20%

630533 30% 25% 20%

630539 30% 25% 20%

630590 30% 25% 20%

630611 30% 25% 20%
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630612 30% 25% 20%

630619 30% 25% 20%

630621 30% 25% 20%

630622 30% 25% 20%

630629 30% 25% 20%

630631 30% 25% 20%

630639 30% 25% 20%

630641 30% 25% 20%

630649 30% 25% 20%

630691 30% 25% 20%

630699 30% 25% 20%

630710 30% 25% 20%

630720 30% 25% 20%

630790 30% 25% 20%

630800 30% 25% 20%



61

Bilag 4

Godkendt protokollat

I forbindelse med aftalen i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Den
Socialistiske Republik Vietnam om handel med tekstilvarer og beklædningsgenstande
paraferet i Hanoi den 15. februar 2003, navnlig artikel 3, stk. 9, noterede parterne sig deres
fælles forståelse af, at ingen af parterne må anvende ikke-toldmæssige hindringer, der er i
strid med WTO-regler, og som kan begrænse handelen med tekstilvarer og
beklædningsgenstande, vin og spiritus og keramiske fliser, jf. følgende ikke-udtømmende liste
over sådanne foranstaltninger:

� enhver form for tillægstold på import eller salg af varer med oprindelse i Det
Europæiske Fællesskab eller Vietnam ud over den told, der pålægges i henhold til
aftalen, og enhver anden form for afgift eller udgift, der pålægges i forbindelse
med import eller eksport, ud over omkostninger til de ydede tjenester

� afgifter, som er højere end de afgifter, der pålægges produktionen eller salget af
tilsvarende nationale varer

� tekniske forskrifter eller standarder, overensstemmelsesvurderings- eller
certificeringsregler, procedurer eller praksis, som har mere vidtgående
konsekvenser end deres formål berettiger

� enhver form for mindsteimportpris eller vejledende værdi, som resulterer i, at der
reelt anvendes minimumspriser eller vilkårlige og skønsmæssigt fastsatte priser
eller andre regler om toldværdi, procedurer eller praksis, der skaber
handelshindringer

� regler, procedurer eller praksis i forbindelse med inspektion inden afsendelse, som
er diskriminerende, uigennemsigtige, uforholdsmæssigt lange eller belastende,
eller krav om toldkontrol i forbindelse med toldbehandlingen af vareforsendelser,
der har været underkastet inspektion inden afsendelse

� uforholdsmæssigt belastende, dyre eller vilkårlige regler, procedurer eller former
for praksis vedrørende certificering af varernes oprindelse eller krav om direkte
forsendelse af varerne fra oprindelseslandet til bestemmelsesstedet

� ethvert ikke-automatisk eller vilkårligt krav om licens, bestemmelser, procedurer
eller praksis, der er uforholdsmæssigt belastende eller har en restriktiv virkning på
importen, navnlig bør anmodninger om automatisk licensudstedelse, der er
indgivet med fyldestgørende oplysninger på den dertilhørende formular, så vidt
muligt godkendes umiddelbart ved modtagelsen, dog senest inden for 10
arbejdsdage

� krav eller praksis vedrørende mærkning, etikettering, beskrivelse eller
sammensætning af varen eller beskrivelse af varefremstillingen, som enten i deres
formulering eller anvendelse er diskriminerende i forhold til krav eller praksis i
forbindelse med nationale varer, eller som begrænser handelen mere end
nødvendigt for at opfylde et berettiget formål
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� uforholdsmæssigt lange toldbehandlingsfrister eller unødvendigt belastende,
uigennemsigtige eller dyre toldprocedurer, herunder inspektionskrav, der har en
ubegrundet restriktiv virkning på importen

� subsidier, der er skadelige for den anden parts tekstil- og beklædningsindustri.

Uden at tilsidesætte behovet for effektiv kontrol vil parterne med henblik på at fremme den
lovlige handel forpligte sig til:

� at samarbejde og udveksle oplysninger om forhold af gensidig interesse, der
vedrører lovgivning om told, afgifter og procedurer, og navnlig til omgående at
løse de problemer, som operatørerne måtte stå overfor på grund af
foranstaltningerne i denne aftale

� at etablere effektive, ikke-diskriminerende og hurtige procedurer, som gør det
muligt at appellere toldmyndighedernes og andre organers administrative
handlinger, afgørelser og beslutninger, der har indflydelse på import og eksport af
varer

� at etablere en god konsultationsordning mellem toldmyndigheder og
handelsdrivende om toldregler og procedurer

� at offentliggøre, så vidt muligt elektronisk, ny såvel som ændret lovgivning og
almindelige procedurer vedrørende told senest på den dato, hvor lovgivningen
eller proceduren træder i kraft

� at samarbejde med henblik på at nå frem til en fælles holdning til spørgsmål
vedrørende toldværdiansættelse, herunder især udarbejdelsen af "god praksis" i
forbindelse med arbejdsmetoder og operative aspekter, anvendelsen af vejledende
indekser eller referenceindekser, fyldestgørende dokumentation til attestation af
toldværdiens nøjagtighed og brugen af værdipapirer.

Parterne er endvidere enige om, at forpligtelserne i det godkendte protokollat ikke er mere
vidtgående eller medfører højere krav end forpligtelserne i WTO-aftalerne under hensyntagen
til de bestemmelser, der gælder udviklingslande med en lav bruttonationalindkomst pr.
indbygger.
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Bilag 5

Andre forpligtelser vedrørende markedsadgang

1. VIETNAM INDFØRER FØLGENDE FORANSTALTNINGER FOR AT GARANTERE, AT
ERHVERVSDRIVENDE I DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB FÅR BEDRE ADGANG TIL
MARKEDET I FØLGENDE SEKTORER, SOM IKKE VEDRØRER TEKSTILVARER:

Søtransport

Vietnam er indforstået med, at EU's skibsfartsoperatører pr. 1. januar 2004 gennem joint
ventures med vietnamesiske partnere og investeringskapital, hvortil begge parter bidrager
efter fælles aftaler og uden begrænsninger for nogen af parterne, får mulighed for at udøve
søfartsvirksomhed inden for følgende områder:

– Markedsføring og salgsydelser i tilknytning til godstransport

– Varetagelse af opgaver på vegne af befragteren

– Tilvejebringelse af forretningsoplysninger

– Udfærdigelse af transportdokumenter

– Udfærdigelse af tolddokumenter og andre dokumenter vedrørende varernes
oprindelse og beskaffenhed

– Etablering af repræsentationskontorer i Vietnam

– Levering af søtransportydelser i samarbejde med vietnamesiske skibe, herunder
cabotage som led i integrerede tjenesteydelser.

For så vidt angår multimodal transport indvilger Vietnam i at tage hensyn til EU's
anmodninger om at lade EU's skibsfartsoperatører få samme rettigheder som virksomheder i
sammenslutningen af lande i Sydøstasien (ASEAN), så snart ASEAN-aftalen om multimodal
transport træder i kraft.

Tilladelse til at drive forsikringsmæglervirksomhed

Vietnam giver straks en forsikringsvirksomhed i EU tilladelse til at drive virksomhed.

Motorcykler/scootere

Vietnam indfører senest den 1. januar 2004 et toldkontingent for den årlige import af op til
3 000 enheder af færdigbyggede motorcykler og scootere med oprindelse i EU med henblik
på at nedsætte toldsatsen betydeligt.

Vin og spiritus

Vietnam nedsætter toldsatsen på vin og spiritus med oprindelse i EU til 80 % fra den 1. januar
2004 og til 70 % fra den 1. januar 2005.
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2. VIETNAM OPFYLDER OGSÅ TIDLIGERE TILSAGN I FØLGENDE SEKTORER:

Vin og spiritus
Afskaffelse af mindsteimportpriser for vin og spiritus med oprindelse i EU.

Keramiske fliser

Afskaffelse af mindsteimportpriser og tillægstold (en ekstraafgift på 10 %).

Lægemidler

Gradvis afskaffelse (5 stoffer pr. år) af listen over ulovlige stoffer inden 2006.

3. IKKE-DISKRIMINATION

Vietnam bekræfter det tilsagn, der blev givet af udenrigsministeren i skrivelsen af 1. februar
2002 og af handelsministeren i skrivelsen af 10. oktober 2000 til henholdsvis
kommissionsmedlem Christopher Patten og Pascal Lamy.
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2. BREV FRA REGERINGEN FOR DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAM

Hr.,

Jeg skal herved anerkende modtagelsen af Deres brev af ......... med følgende ordlyd:

1. Jeg skal herved henvise til de forhandlinger, der fandt sted fra den 12. til 15. februar
2003 mellem vore respektive delegationer med henblik på at ændre aftalen mellem
Det Europæiske Fællesskab og Den Socialistiske Republik Vietnam om handel med
tekstilvarer og beklædningsgenstande, paraferet den 15. december 1992 og anvendt
fra den 1. januar 1993, senest ændret ved aftale i form af brevveksling, der blev
paraferet den 31. marts 2000, i det følgende benævnt "aftalen".

2. Parterne blev under forhandlingerne enige om at ændre aftalen som følger:

2.1. Artikel 3 i aftalen affattes således:

"Artikel 3

1. Det Europæiske Fællesskab er indforstået med at forhøje sine kvantitative lofter for
varer, der er anført i bilag 2, til de deri anførte mængder hvert år, sålænge aftalen
gælder. Forhøjelsen foretages hvert år, når Vietnam har opfyldt sine forpligtelser i
henhold til stk. 3, 4, 8 og 10. De kvantitative lofter for 2003 sættes op til de niveauer,
der er anført i kolonne 4. I 2004 og 2005 anvendes de kvantitative lofter, der er
anført i kolonne 5 og 6.

Ved tildelingen af mængder til eksport til Fællesskabet forpligter Vietnam sig til at
ligestille firmaer, der helt eller delvis ejes af investorer fra Fællesskabet, med
vietnamesiske firmaer.

2. Eksporten af de tekstilvarer, der er anført i bilag 2, er omfattet af en ordning med
dobbeltkontrol som omhandlet i protokol A.

3. Ved forvaltningen af de kvantitative lofter, der er omhandlet i stk. 1, sikrer Vietnam,
at Fællesskabets tekstilindustri får mulighed for at udnytte disse lofter.
Vietnam forpligter sig navnlig til forlods at reservere 30 % af de kvantitative lofter til
firmaer inden for denne industri i en periode på fire måneder regnet fra den 1. januar
hvert år. Med henblik herpå tages der hensyn til kontrakter, der er indgået med
sådanne firmaer i den pågældende periode og forelagt for de vietnamesiske
myndigheder i samme periode.

4. For at gøre det lettere at gennemføre disse bestemmelser sender Fællesskabet inden
den 31. oktober hvert år Vietnams kompetente myndigheder en liste over
interesserede producenter og forarbejdningsvirksomheder med angivelse af de
varemængder, som hvert af de pågældende firmaer anmoder om. Med henblik herpå
skal de pågældende firmaer tage direkte kontakt med de relevante vietnamesiske
myndigheder i den periode, der er anført i stk. 3, for at fastslå, hvilke mængder der er
til rådighed under de i stk. 3 omhandlede reserverede mængder.

Hvis den til industrien reserverede mængde ikke når op på 30 % af de kvantitative
lofter, kan den uudnyttede del af den til industrien reserverede mængde overgå til de
årlige overordnede kontingentniveauer fra den 1. maj hvert år.
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5. Med forbehold af bestemmelserne i denne aftale, og uden at dette berører den
kvantitative ordning, der gælder for de varer, som er omfattet af bestemmelserne i
artikel 4, forpligter Fællesskabet sig til at suspendere anvendelsen af de kvantitative
restriktioner, der i øjeblikket gælder for varer, som er omfattet af denne aftale.

6. Eksporten af de varer, der er anført i bilag IV til aftalen, og som ikke er omfattet af
kvantitative lofter, er undergivet ordningen med dobbeltkontrol, jf. stk. 2.

7. Hvis Vietnam bliver medlem af Verdenshandelsorganisationen (WTO) inden den 1.
januar 2005, anvendes aftalen og dens bilag såvel som denne brevveksling og dens
tillæg i overensstemmelse med WTO's aftaler og regler og Vietnams
tiltrædelsesprotokol til WTO. De kontingenter, der har været anvendt forud for
Vietnams tiltrædelse af WTO, vil blive anmeldt til Kontrolorganet for Tekstilvarer,
der er nedsat i henhold til WTO's aftale om tekstilvarer og beklædningsgenstande
(tekstilaftalen) i henhold til samme aftales artikel 2, sammen med relevante
administrative ordninger for at blive godkendt inden Vietnams tiltrædelse af WTO,
og de afskaffes gradvist i overensstemmelse med tekstilaftalen og Vietnams
tiltrædelsesprotokol. Hvis Vietnam bliver medlem af WTO efter den 1. januar 2005,
men inden denne aftales udløb, anvendes WTO's aftaler og regler fra datoen for
Vietnams tiltrædelse af WTO.

8. Vietnam må ikke pålægge importen af tekstilvarer og beklædningsgenstande
toldsatser, der er højere end satserne i bilag 3.

9. Parterne er enige om at afstå fra at anvende ikke-toldmæssige handelshindringer, der
er i strid med WTO-regler, og som kan begrænse handelen med tekstilvarer og
beklædningsgenstande, jf. den ikke-udtømmende liste over sådanne foranstaltninger i
bilag 4.

10. Ud over forpligtelserne i stk. 3, 4, 8 og 9 forpligter Vietnam sig til at træffe de i bilag
5 anførte foranstaltninger.

11. Vietnam er indforstået med også at lade den behandling, der ydes tekstilvarer og
beklædningsgenstande med oprindelse i Det Europæiske Fællesskab, omfatte
tekstilvarer og beklædningsgenstande med oprindelse i Tyrkiet på betingelser, som
Vietnam og Tyrkiet aftaler og på grundlag af en forhøjelse af de kontingenter, som
Tyrkiet anvender over for Vietnam.

12. Parterne er enige om, at Det Europæiske Fællesskab i en periode svarende højst til
tekstilaftalens varighed, hvis Vietnam bliver medlem af WTO, bevarer retten til at
genanvende kontingentordningen på niveauerne i bilag 2, kolonne 3, hvis Vietnam
ikke opfylder nogen af forpligtelserne i stk. 3, 4, 8, 9 og 10 i denne aftale. Hvis
Vietnam ikke opfylder sine forpligtelser i 2004 eller 2005, sættes de pågældende
niveauer op med 3 % pr. år. Parterne er enige om, at Vietnam bevarer retten til at
suspendere sine forpligtelser i henhold til stk. 3, 4, 8, 9 og 10, hvis Det Europæiske
Fællesskab ikke opfylder nogen af forpligtelserne i stk. 1 og 9 i denne aftale.
Parterne er enige om at konsultere hinanden i overensstemmelse med stk. 13, før de
udøver denne ret.
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13. Parterne er enige om, at balancen i denne aftale, som udgør en pakke af parternes
gensidige indrømmelser, forudsætter, at alle bestemmelser i denne aftale
gennemføres helt og holdent. Parterne er derfor enige om at afholde konsultationer
regelmæssigt for at sikre, at gennemførelsen af aftalen sker på korrekt vis. Parterne er
herudover enige om at afholde konsultationer om ethvert aspekt af aftalen, såfremt en
af parterne anmoder herom.

Såfremt en af parterne ønsker at udøve sin ret i henhold til stk. 12, meddeler den
skriftligt den anden part baggrunden for formodningen om manglende overholdelse.
Der afholdes konsultationer med henblik på at afhjælpe den pågældende mangel
inden for 30 dage efter den skriftlige anmodning, medmindre parterne aftaler andet.
Hvis parterne ikke kan blive enige om passende afhjælpende foranstaltninger inden
30 dage efter, at konsultationen er blevet indledt, har de ret til at gå videre ifølge stk.
12."

2.2 Artikel 19, stk. 1 og 2, i aftalen affattes således:

1. Denne aftale træder i kraft den første dag i måneden efter den dato, på hvilken
parterne underretter hinanden, at de dertilhørende procedurer er afsluttet. Den finder
anvendelse indtil den 31. december 2005.

2. Begge parter er villige til at indlede videre forhandlinger pr. 1. januar 2004 med
henblik på at forbedre adgangen til deres respektive markeder.

2.3 Bilag 1 til dette brev erstatter bilag A til aftalen.

2.4 Bilag 2 til dette brev erstatter bilag B til aftalen.

2.5 Følgende indsættes i protokollen vedrørende de til industrien reserverede mængder i
bilag D til aftalen:

De vietnamesiske myndigheder sender Det Europæiske Fællesskab en liste over,
hvilke europæiske firmaer der drager fordel af den til industrien reserverede
mængde, og hvilke mængder og kategorier der er udstedt licenser til.

2.6 I aftaleprotokollen, der er knyttet som bilag til aftalen, ophæves artikel 4 og 5 og de 3
bilag.

3. Jeg ville være Dem taknemmelig, om De vil bekræfte, at Den Socialistiske Republik
Vietnam er indforstået med ovennævnte ændringer. Skulle dette være tilfældet, udgør
dette brev og de dertil knyttede bilag sammen med Deres skriftlige bekræftelse en
aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Den
Socialistiske Republik Vietnam. Denne aftale træder i kraft den første dag i måneden
efter den dato, på hvilken Det Europæiske Fællesskab og Den Socialistiske Republik
Vietnam har underrettet hinanden om, at de dertilhørende procedurer er afsluttet. I
mellemtiden anvendes ændringerne til aftalen midlertidigt fra den 15. april 2003
under forudsætning af gensidig anvendelse.
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Jeg skal herved bekræfte, at min regering er indforstået med indholdet af Deres brev.

Modtag, hr. . . ., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

For regeringen for Den Socialistiske Republik Vietnam


